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Lﬁaiwiauﬁﬁwv‘m'mﬂé’dﬂquﬁ&nsﬁaqﬁ’m’mmi@ma]aaw%’wéﬁuLLazwﬁﬁumaqé’wﬁﬂmu U, wioui
ALy (Definition) wazdiifiannumunelndides (Synonym) fdmedt U.u.a. aunsediluiden
Telmungauluau awnsadnlaluanuuensiisiasanumisulunsazadn naonauaifni
ﬁﬁuaﬁﬂuqﬂaﬁmaa $19879 11U ‘Block chain’ ‘Shell Company’ ‘Offshore safe haven’ wag ‘Money
Laundering’ tHusfu Fudumdniniudangy vdermdwinanaiafifeslflummenistdesiuuay
Usudsumsvaiauaznssuaunseniuluseduaina Tugadagtuiidulanlfnsuuau n1sdeans
anansavildiuszuuiinealasldnanfivandsriund sdwimanildasiouddan u dagi
mMariaunnsvesnsteloutuanagilirunarsiiussuusoulal nsanslounsngdu wasRuanluss
sedspina fnunmsaseaeuningausuiufesodunnusniosenisssmenndedy N3350
ﬂizﬁﬂugmwuﬁ%ﬁ%@umﬁu Fovinwenmadlamdninunssngudmiudming U, feiduds
Afanudnduegreiiliannsoasvandesddndely

Alloduil awegaUszmenadouddwinmdingulunuamageunindaulddenues
waztduvssleviungfiaulaazinnsosennudifsfumdminwsingwlumanimssaey
niwdaulivinTiunisisunlamesdentlve Aiddsazddiddanulsiiuan (Cashless society)
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ACAS

Account

Address
Asset/Assets
Attorney-general
Bankbook

Bitcoin

Blockchain
Borrower

B.E.

Capital repatriation
Cash

Certificate
Contract
Commissioner
Compliance
Decease
Declaration/Declarations
Deposit/deposits
Document
Entitlement
Estimate/estimates
Evidence
Government officer
Holding/Holdings
Income

Inspect

Judge

Loan

Misappropriation

aisury
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Money- laundering 17

MLAT 19
Name 22
Nominee 22
No. 23
Overdraft 23
Panama paper 24
Penalty 24
Register 25
Removal 25
Resignation 26
Security 26
Shell company 27
Sibling 29
Spouse 29
Submission 31
Supplementary 31
Trace 32
UNCAC 2003 33
Underage child 34
AAKNUIN 35

N wAeruenssuns UUe. wasenansiiieides 37

9 wuulinsndausasviay UUNYDINGY 49
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ACAS

“ i H ” [ 5>
Asset Collecting and Analysis System ? <5' A
' . ]
Wusguuniusin anaaeulasinwidaivnindduiaiules gm ’&W? <
d1inanu .U el @% J

e lddmIunsivaeuANUgN ARt TR THLMLNINTS
ipauaz T isgninihidedusuudndnsrsasunsnddulindtineu U, usnaini ssuuds
Weulesayaiumisnuduiiieitos wu nsuiinu suiens iWusiu

Account (n)
Urug shavuiianvurug

v A

A1 “‘account’ lonilulivaneguuuu uandniiudes < aglingdl vunedis Tadsuiamsdssnm

<

NS 9 LU
C | [ 6 . & v a 1 (Y a I v aAa
UnyBoauning (Saving account : S/A) Ae Ueydisuiarsnaudulugiinazveulnlutadudn
Aerluniseeulu watgydsuasusennil winzdmsunisesunsndssozdu wiensinuldulildane
guRnuaunsavingsnssulaazan Mawuvesulad dudnswds v3edng ATM

v Aa v A v Aaa

waze (Current account / Checking Account) fig Uaydisunans
Aay v o o o a e & o | ¢ S v v
nlidmsunsingsnssunensiulasaniy aslulinende vinliliivsslevideslsiidvestnd
g Ruludnliunu 9 uaslydussinniindnazlasssudongendusi

Un@Rusnduasisislseme (Foreign Currency Deposit Account #3a FCD Account) e
LY a

tadidwestylamnsadinuazneuduanaiunswinsUssmaldnanes 4 Guas silvisannm
funuandasuaniUdsy warlidouduAsssudefiouaniiy

{y@eniszsn (Fixed Deposit Account) fia Saudsunansiidlifeifiuiunasyilitusenie
Tuszziaynn ﬁf’m‘ﬂummzdmaﬂL‘ﬁaL’Euﬁhﬂmaﬁzﬁﬁumﬂﬂszﬁwqqﬂ’jwﬂizmmﬁ’zy%ﬁmmi?iu ‘
Tneaiormunsresnatiumsiiniliaansaneulilutaniy wu wuu 3 dou wuu 6 Weu wuu 12 deu
wazemluaudeuuu 3 U wanlensurimun Lﬁwaqﬁiy%ﬁ]slé’ﬁuﬁuw%famaﬂLﬁaﬁqaﬂ’jﬂﬁm%uuwﬂﬁ

#197 “account”’ Tugun3en vaneda ld3unisfiansan (Consider) w3o msgnasrailofigatiana
9o iielugurened fisisiniiu fie to be accountable winefie M3

WARIAMUSURASUTDU @1U15ans1a@aule

‘Accountant’ (n) wunede UnUegya/ winaudyd
TuFeamsnsaaeuningau ‘account’ Seldvengaiufagundudayd o number optons)
3o gadudnvestnyd Tagldein ‘account holder

ATIITOU ATIVANY aUUWANT ]
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Address (n)
Ao

o & v [ ! a ! o = "d' ! v,
AlaulngsAuaedueg1ed Wy dunldlaemnedienegonde
wilulagtu deudinssnidiugsiavannvianeussunm laauiidasevannvane
Ju Jalinsudn ‘address” anlivianesuuuy lngdlirvengagdrantinig

Taguszasn d1desnsseyindufieguseinnle Wy Home address

(ﬂagjmﬁ% M%@ﬁagjﬁm) Work address (‘ﬁagj‘uaﬂﬁﬁwm) Business address /

a A

(Moguoeg3naNYIe) Mailing address (agiodslusweld) Contacting

address (ﬁagjﬁﬁmﬁaﬁ)

miinnuvanelndided (Synonym) léun Place (@anuil) 1wy Workplace/ Working place/ Place

of work (01uNY119714)

Asset/Assets (n)
aunswel
iinnumnelndides (Synonym) T
Capital (Fa3unsng m‘%am%’wéﬁuﬁw%amzLLiJngiéfﬁuﬁ WU Juan) / Property (nSndanu)
Belongings (M3neanif) Benefit (Wauselowil) Treasure (MSwaaud®) Profits (Wanals)
Tufidvevenedin ‘Property’ hazdnuuSeuliiguiu ‘Asset’ meﬁuﬁwﬁﬁﬂwﬂuﬂdm
(Category) Wiy wazdusiifiannumungldvaieatne Wi Immovable property (edw3unsne)
i TR 91pns tuieu 7isniSen “Real estate”/ “Real property”
Yo ‘Asset’ Tumaiasygeans el Asiiuayaninsn
duyarituldidlonariiuly yeansiissquelussdng wWisy

willaw ‘asset’ Wuiy msziiuyarliiuvetadnsls aganian
Wisuuywd [ minensuywd” dules

faty ‘asset’ Fedowdu Aunsne vsensndFuNaIU1TawUad
Wukduanls [uas Cash) Anaugdunsnaussinnnds

ANIANNLNEATITI (antonym) NHeuld fe liability/

(%

liabilities (MHaw)

2 A%99F9Y N5 atunam
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Attorney-general (n)
DUMISFVAQN

Deputy Attorney- General RN iméjﬂmi’sjﬁqm
Public prosecutor #1809 88113 @

The Office of the Attorney General #1889 d11NIUDBAT
8949

Udunn A1 ‘attorney’ @mnsauvalain ‘nuneaw’

wuiu uasdunneanuinilueygianisidunueaiuseiui
AuAale vl A1dn ‘lawyer’ azwdalauaundt vuneds gnaumsfnwenuifnmans/ngmsng
(legal profession) uadslufluayainnisilunue Fdlaieddiduuzimenguunglivintu

Bankbook / Bank book (n)

auaunggsuins

BANK BOOK

maunnelndided (Synonym) baun Passbook (aataydsuims) aulveaslaseuaiil

wRaLan szUssmelnglinisfinwntndinguiuluussuusang (British English) Aeudvana
anuuginlanvesanigowsng widiundassmalnerisnsdn nMwewns auss uazauleudsgnnau
LUFnwusemeansgelsni unTu Bankbook 138 Bank book FwazAuyaulnemnuautagiu

o

widntaulneleuSenviudniiuusednin ‘bookbank’ Fslignesnigndeshe ‘bank book’

AT ATIVANY avuwan) 3
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Bitcoin (n)

\Duibuanaddndaanalsnyovlan

WuluAdneanynauaiuisauaniasuldvussuu o

N

seldareet o JagUumesunasuisUsemelve Sslildsuses ]

paulal lngo1dun15nszany (Decentralize) H1UTTUY
vdenwuliinisnsavasuldviamnaplan likuszuuiainans
Inassignivaulaeauvsonquauntelduinuds "glnd
winlulee" Tulagdu I5umnd 100,000 Srugensun1sieR

TiineresiluRdussiausatissuillamungmnausetidle

Blockchain'(n)

udDnIgu KSd NApLKIVILTDIA

Current payment systems require third-party but machine-to-machine payment using the Bitcoin
intermediaries that often charge high processing fees . protocol could allow for direct payment between
individuals, as well as support micropayments

2N 1) NSTURUNIUTZUUAING 2 2) NMYEULUY Block chain

Indunalulagduaiulasadevestoya lneluaiduaunaly Wulwuunisiiutoya
(Data structure) wuuwils vhlviteyavesusazauannsndwiolusauiietosldludnuvasfuadou
¥l (Chain) tnglunquagnsiuinlasitudnveswazdanslutoyalu block 9539 Ineynauluesedie
fidnunvesudonvu Sasvhnisdeuwladlagluuiensy Wiedsse (Data transaction) agnsevile
sowdlonuluietiednlngwiuiie Fadonmudlsdmdunsnddumuiinuznssuns Uua. fmue
wsiagale

' https://techsauce.co/tech-and-biz/understand-blockchain-in-5-minutes
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Borrower (n)

o A v a o aa o
ArfiaumanelnglAes (Synonym) F7iliA1AMLNeA59U1l (Antonym)

19n Debtor/Loanee/Recipient/Receiver 1o1iA Lender/money lender/investor/creditor/loaner

B E Buddhist calendar

(621N Buddhist Era) U W.FT. (WNSFANS)

An3etna (Antonym) Tunsalll azveienin Wulannanieuldluseeau -

unNAl fie B.C. (6831970 ‘Before Christ’ = Uriounsziogpsadiintiuies)
aneds a.e. (A3aRdNs 1Y) FBAnTeuanTnmsdngiy inluasaddngy A
ausiE 543 (s gnvsAns1uAnneunsanfngv 543 ) wu fundudaiiie
U w.e. 2517 simamaifioudud a.e. fis 2517-543 = U pue. 1974

mseulesandngy (aa) Wueslimsiine Wemdedludeasiurniasemaiindnse
iU MssusalisuTiazass wie susaNTavan Wy

- U 1975 81u71 nineteen-seventy-five

- ¥ 2011 871 two thousand and eleven #38 twenty eleven 1l% two- zero- one- one
%30 two- zero- eleven

- U 2017 91U two thousand and seventeen #38 twenty seventeen

ynTasiinede 00 luaesiaaeving Tieuaunssdudu Hundred wu

- U 1200 91U twelve hundred

- U 1800 81U eighteen hundred
nssulasaddngy (a.a.) Uisnimileiu sruuuusruaruni wilideu 0 Ju zero uidu o (o) W

- T 1806 971U eighteen O six

- T 1701 97U seventeen O one

AT ATIVANY auuwan) 5
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Capital repatriation (n)

NISavIvuNAuUUS:INA

LNUALNTUAUAIV AL URY ViSanSndaunauluusematnuin@iLes
Repatriate (v) nunefia louldu dunine visenasmu nauludasemadiies

miinumunelndlaes (Synonym) M transfer (of cash/funds/assets/profits)

Cash (n)

iienumnelndiAas (Synonym) Iéua Bill / Bank notes/ Notes / Money

ATIVFOU ATIVANY AUUNWANY
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Certificate (n)
fususoL

dertificate o Birth

L3
e s
[ESe —

A

-\ /__:ﬂ of Marriage (lunwileuausa) agiulainsianunsadifin Certificate
Beuld 2 wuu Ao 19l IMUMAs Faeea Wy Birth/Death/Marriage certificate
3o LIsunt megaiu Certificate of Birth/Death/Marriage

AAumanelndiAeg (Synonym) lalA Guarantee/

Official document/ Proof

Contract (n)

drynuN KSo dDNNAvS:KIMAWUSNSIU
it uvnglndifes (Synonym) e “Agreement” (Famnad)

‘Obligation” (N15yniim)

A9 ‘Agreement’ fiu ‘Contract’ dnltfaduiuluun usass 9
wEadeuuansneiy ‘Contract’ asdudonnasfiusasiheanunsoni
Tudsruldluena viselinatsdulunenguung

szl ‘Agreement’ \hutemnassiufuSedviuaymusuinveu

wazsinlilunegsia Wy MoU 1u agreement Usziamwils MoU
g91197n “Memorandum of Understanding” nils@ovuiindennas
spriveadnsiisates vanessuaziontu Ssaunuiia 2 dhe agdesinisasnuunsuluduiinde
ANaa Lﬁaﬁﬂﬁl,aﬂa'ﬁﬁ’uﬁﬂ%’ammaﬁuﬁmaﬁ’ﬁﬂ%’aEmgﬂéfaqmmgwma WIOUNMNBUEN 0Ly
MoU usiisadennassiuiuiiasviAanssusiuiu waliifivenndanianguune (No legally binding)

éﬁyiy’lmmzuumﬁm811/18171"@335 WU Loan agreement (&fyaynei) Mortgage contract (feyeyn
97U84) Pledge agreement (dgygy131un) Sale agreement (5@&3’1%@%’18) Agreement for sale with
right of redemption (&eyey1v18eIn) wag Suretyship agreement Hlenia agreement 3@ contract
(FyanAnUseiy) Hudy

WTITOU ATIVANY avunaw) 7
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Commissioner (n)

uAAAlUCNIIKULS:AUFVUDVKUDEVIUNIASS

AAumnelnalAss (Synonym) laua dnwaglasunisuaesaluansamumis guwinsgay

‘Chief’ (83Uf) “Administrator’ (§U311%) 58031 ‘Anznssums’ dnldnuduimsvesesinsdasenia
S3MelasgeT TN T IA1RNSIWML Wl NACC Commissioner (Asdgns3un1s U.U.%.) Securities

and Exchange Commission (AMEAIIUNIT NAK.)

Compliance (n)

NMsUfuamuUlauna/doUuvAu/
UI0SSuU/NNs:109uU/NNKIVIY

fregnauselem wu

A

We should monitor and enforce compliance with FWRDENTS  RAE
brmissi . ; e T v e
L¥s
submission requirements b7 -
(sensihfemusazaanduliiansu iRautaimuanis ;
N v A I K —’A@
YU ﬂﬁi“’l) FELICES --“T" ERMAMCT
a1lugun3en 19 ‘comply with’ Wu ‘comply with the i, T mgm;m

regulation” (UfURautaninum)

Aanunelnaides (Synonym) 1A conform to

ATIVTOU ATIIANI AUUNANT
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Decease (n)

n"IS["I']EJ/KUﬂDTE.!
ffiaumunglndidss (Synonym) 1éA Death/ Demise/ Passing

Declaration/Declarations (n)

nisidal LJE.I/F]"ISIIHO\)I’_]:U"I/F]"ISUS: NIFT

~ IMPORTANT

AiAmanelnalAss (Synonym) Lein

N) Announcement (n) wu Financial announcement (AMSUAINANTS
Us¥NauNS§INe/nsiiu)

U) Statement (n) wu Bank statement (MsuanssiensiinaeuRuludad)

A) Disclosure (n) wu Asset and Income Disclosure (N5UAKESIEAS
nSnedunazsrela)

1aa Y o « a v A CE- J
windeuldiuluanuming “nsilameTansnddu” veaussmadig 9
Ingidonldsening A1d1 ‘Disclosure’ waw A1 ‘Declaration” Inedideganguaniignihunlifsialuil

Declaration of income n1s\Uawesiala

Declaration of income and asset msdaweselduasfiunvemingau

Asset declarations mMsdamefiuveminsau

Disclosure of statement n1silaevayan1agInssy

Financial discloser nsiawedayan1ansiy Wy nausenauni1megsna
s Ruluday

Asset and Income Discloser nsiUatnasignisningdunassiels

Declarant givihiidutiayinindauuasviian

pramdnnasifinaenssims Ul fvus (Aimihfidestusyinindauuasuiiau (Declarant)
NUETINANIEHMTWUN9NTEee #Ha1n13AasessTye dinseiuiduasdndase gusms
Vipsiu SoEUTM IR feefumsviesiu waranTnanwiosiu

According to the NACC’s regulation, the ‘declarant’ include only political office holders
in parliament, judiciary of the constitutional court, political office holders in independent
constitutional organization, local executive administrators, local executive assisting administrators,

including members of local council

WTI9TOU ATIVANY avuwaw) g
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Deposit/deposits (n)

MSWINOU KD gpnducdomMsUINUANUNE da:Asy

(fannan 1 A5e ez ‘deposits’)

DEPOSIT

fifianuninaad1aiy (Synonym) leuA investment (nM3asyw), investor (Wnasww) fae19
nauANuINlY Wy
Bank deposit [usn Ruesu [Hulnin
LY 6

Depository viaanszads anuisurinues w3e fivinyusan visenswddu
Depositor ¢Hniiu

AR3374l (@ntonym) A withdraw (aa1) withdrawal (N1509)

Document (n)

loNdNS

/)

fazszylmlwenasduniams vie Ivihesanisesnty TiANA1I ‘official’ Wy official

document/documents

10 #9998y A539ANY adunnw)
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Entitlement (n)

NISASDUASDY

WU A3 Certificate of Entitlement (COE) TuSuses
LONANSANTATAUATEY NIAUNITHEAINTTUANTIO/BNUNI UL
TudszmalngAiazulaladn “eAilloaanzileusa”

Y I
@
Y}

COE is a certificate that gives you the right to register, own

and use a vehicle. All vehicles in Singapore require a COE.

o dl Y a b4 1
ANA Q’]LMLI']EJLﬂ@LﬂEN (Synonym) laun

Title (n) viunefis nssuAVSlusdWMIUNSNG vie wius

Tuansgaiusni aglurin ‘Certificate of Title’ wiguwi
Alloaanzideusn

Title deed (n) wuneds launvnu

Estimate/estimates (n)

mzidiou
inwnziiiou Wi

nunziiiou wanin

nanziiou imin

ATUS:uIrU KD 1nauUs:uru

ﬁjﬁﬁmmﬂﬁﬁﬂjwm Teun Approximate/approximates

WTI9AOU ATIVANY avuwaw) 11
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Evidence (n)

Kangu

lenans videdoyaiitaglunsthiauedeifianss nanaeiens
Lfﬂ@l‘ug‘dquﬁsusnammaﬂﬂdwLﬁuwé’ﬂgmﬂizmﬂmﬁu Evidence
in writings / Evidence from documents/Documentary evidence
(néngruiiduienans wWu anvane (Letters) Tufin (Memo) ayman
Uuitnusgd1iu (Diaries) Aiiminw (Court decisions)

mANUnEnalnalAes (Synonym) ln authentication/clue/

confirmation/documentation/proof TuussaAmani @111 ‘Proof’

(Tofigat) dnazgnihunldaduiuAnin ‘Evidence’ aghave uinsyiiu

a7 ﬁqaaqﬁwﬁmwwmamemﬁ’uaguj ‘Proof’ ifusafitinanimdngiusnyszananaiiefigat]
UeEs mmzariigiianudanuiasansianiimi ‘evidence’

“Evidence refers to information or facts that help us to establish the truth or existence of
something. Proof is the sum of evidence which helps to prove something. The main difference

between evidence and proof is that proof is more concrete and conclusive than evidence.””

Government officer (n)

J1SuNS

A uvanelndiAes (Synonym) laiuA Public officer/Civil servant
wan Nty Galadnidunislunguindanuwansnslusigasideauas

Y Ad o

anwazU NEA1I ‘government” Tusiuuids sauviseunusndinineutyd

o
(% (%

NSwdautazutiau neselld

Government employee WHNITUIIVNT

Government permanent employee Qﬂﬁ’]”lﬂﬂﬁzﬁi”]%ﬂd?ﬁ’l%ﬂﬁ

Governor (n) #3151911599113A WU Bangkok governor §3151¥N 133 WIANTANNUNIUAT
efonmisnulnasesiosiuwazsumis Tudaiansznsiamalng (nterior Ministry) 1
Provincial Administrative Organization (PAO) 84ANSUIMTAILIINIA

Chief Executive of the PAO WNeAn1s Uy sdiudsnin

Deputy Chief Executive of the PAO 589UN8ADIANITUIUITEIUTINIA

Chief Administrator of the PAO U&naiAn1suTmIsaIudanin

2 https://pediaa.com/difference-between-evidence-and-proof/

12 9159989Y n599ANy adunan
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Deputy Chief Administrator of the PAO $94Uan84ANSUSMTEIUIINIR
Municipality mAua

City Municipality mAu1auAs

Mayor UNEnNALUAT

Deputy Mayor S93U18ANALUAT

Town Municipality LnaulaLes

Sub-district Municipality tneutasiua

Office of the ....Municipality d1tnaumauia

Sub-district Administrative Organization (SAO) 84AN1SUSSEUAUA
Office of the SAO / SAO Office fivinsesdnisudmsadiusiua
District Office fi1N15611n8

Minor District Office iinn15AE1LN0

Municipal Clerk Uanmeuia

Deputy Municipal Clerk sosUanmaAua

Chief Executive of the SAO m&mmﬁmiﬁmiﬁ’mﬁwa

Deputy Chief Executive of the SAO $09UINBIANITUINITAIUAIUA
National politician inn1tioaszAUsG

Local politician Shnsilesiesdiu

Member of Parliament (MP) @1 ¥nan1gunusugs (3o a.a)
Senator A@N1TN
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Holding/Holdings (n)

NNSNDASDL

wANANTY ‘Holding’ Mue53ude Funsne lagiamiziuwaiusuns uag

[ '
) =

NuAfirangBuiievinisinizlgn

Holding Company U3tmui Aeui¥milenaazlldviigsfalaenss
urilUaamuluuemdu 9 vigsfauds lesunanauwnm Tusuduna

Holder gfiansas

#111 ‘Holder’ # 15191998 Auifus1 stakeholder/stakeholders vineia
{dlddande viedisisunalunsdadula

Shareholding/Shareholdings NMsfiaAsaeviu

Shareholder/Shareholders yuau

Stockholding/Stockholdings N1sfioAsaewi

Stockholder/Stockholders gfiaviu

i stockholder #1997n shareholder a54#l stockholder Ao ¥u yiForAe ULl

aendainudiainnisberefulunaiandnning (The Stock Exchange of Thailand (SET)
paarannIngLislseinalng)

#ri ‘Holding’ fignTifianuunelndides (Synonym) L

Ownership N1500A38§1ULRAVBS

Owner/owners 31984

\NCON‘E'“

Income (n)
shafdnunnaldsu
ffiaumunalndides (Synonym) éun “Eaming’ (318ldannns

UsEnNaunnan Lﬂuﬁwﬁﬁaﬂ%’mﬂﬁqm annsaltunuiuld (Interchangeable) AuATIN ‘income’) “Wage’
(Ause Windleuselidnsmetu wiosedilu) / Revenue (5185U) / Salary (518l8Usesn)
‘Revenue’ FAnan “Eaming’ 1150 ‘Income’ iszanfiusesuediaien Silivnerliane
(Expenses) 1Wu Tu3ugsnia genu1eveuTem (Total sales) fig Revenue
dmizsanulunsudsseld (Income) T dsastoluil
Pension #uM8iy RutuIgy
Remuneration yangfls Gumneuunmiiimheruld Ly
ypRanns adneRusetadiiey vise RuifisfnnGuieu " *
Reward wingie 579%a / Uuuila 1V
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Inspect (v)

ASIVADUIWDAUKA Jdiawann

Asset Inspector (n)
RINUNIIURTIFABUNSNIFU

Asset Inspector, Practitioner Level
WNTINNURTIRERUNINGAY SeRuUTRNS
Asset Inspector, Senior Level

WINHNIUATINABUNSNIAY SeAUTIUIYNIT

Asset Inspector, Professional Senior Level
RINENUATINEBUNSNIAY SeAUTIUNYATLAY
Asset Inspector, Specialist Level
Fntinaussanaeunindau sefudeitey
fiinauvianelndides (Synonym) Iun #1971 ‘examine’ ‘check’ wag ‘audit’ usl inspect Ao
MINTIREBULUUALIBEANIILNTY ‘examine’ LilevARAUNG @1 examine Ao M3d1TIINTITEBY
uilsllstithmneilevndefiaunfiog1sa3eds dam ‘check’ IumileunsnsaaeuiiieUssiiiumdeagy
(determine) 3 luagils Aosudlveglsnsely wu wnensald check Auaudusniseueud
duA131 ‘audit’ agldnsiraeuaugnies unisnsiawuy
Junszuaunis (Process) uilalaglvifiuzin (Recommendation) #1990
‘inspect” ins2971adleafiRnUNG wazitiunisnszyi wiowdly fegnasu nsdl
ity dwiugiidu “Inspector’ azudlafe mswasumasala & “Auditor
gnyIvaeumanvn i ilulifivasnlndrses vievinluvasalnlivineu

a3umULANABNUsENNT A 91U ‘audition” 9L TUITIRMA N
(Qualitative work) wazdugou (Complexity) Ve iunIIATIEeY ‘Inspection” tHunu@ssunu
(Quantitative work) lnsasiaaeuiluge 9 W wWunuunseUsziu (Simple & Straight forward)
Tun1stlUld indnldengn ‘Audit’ funisnsiaamen1anstunisda® wu dumisinsaaeuniely
137146A37 “Internal auditor”

"State Audit Office of the Kingdom of Thailand” (SAO)’ #1188 @11N9IUN1TATIVIULN LAY
(@ms.) Ao 9eANIBasragn1elini1sMiuguaveInmynITUNITATIVIULHUAY (ARY.) (State Audit
Commissioner) fnthiidiliunmsifedu msumsauyana nMsauUszana nMsufoRnu wagns
fulunsduiAeiumsnsaiuwsiuiu aseseumsitoudszanm

Auditor-General (n) 318814 £31N15059[ULHUGY

> fonwdanguidis Ae The Auditor -General Office (AGO)
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Judge (n) / (v)

WWWINBY/A0du

(% '
o o a o = a Yo o

Frilthaula s duldiaduuuagnien duw fio As3dndud fe dimnn daunnumne
Tuen3en Ao findu

A108139M51E WU “You can’t judge me” AallalanasauAndAY UTeRNINYIEY

Judgment (n) AUIBRI ATRNNINEN

AniAunInelndlAse (Synonym) leun Judge’s decision (A1dndwW) Court decision

(FfinINeI) Verdict” (F1AwInw) we Verdict ldnsalssuunisandunianzanyu Jury)

Loan (n)

cl
(-
e e

o %

@@@@

Anlenununelnaded (Synonym) own Credit 1ASAM K301RUNLAIGNaUTITEZAENSIRL

328ZAA1MUA/ Mortgage (311U84)
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Misappropriation (n)

NSENUDNNSWE

eniifienumaneln&ides (Synonym) A Wrongful appropriation/ Peculation/ Embezzlement (n)
Money- laundering (n)

NISWonIvu

N5URUARAINNNSY339 (Corrupt money) %38

AnEEnAAUINI “Ruanusn (Dirty money)” #IBRUN
launegramangmune (llegal/ Ilicit money) 1 uwias
= . o 8§ v A o v a
n3owen (laundering) vilvazein nIoVnliRLANAY
Fatiauvuneluwia nsweniu (Money Laundering)

Wunsnsesienedsznisia 9 elnUansesinsns

SNBUSNLIITINTIOUT WAGINRY NIFIUUE NSO
FWNINTLAaNSla 9

2993M5WeNEU (Money Laundering Cycle) * Us¥nauniy 3 Tunou feiu

nasanleRuaanasuguannsnseyiangrany watnveniudesdniunis 3 Junau
WenUasRuaawmaiulndutuayon Ineldunoudsil (Rasanniu /i 3 2995n150enEU (Money

laundering cycle)

* https://themomentum.co/money-laundering/
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Money Laundering Cycle

= B
=

Collection of dirty money PLACEMENT Dirty M:I::ilc:legryasl‘e:":mo the
LAYERING
& = Poymntty Yot
)
7 R A

Purchase of Luxury Assets, company ¥’
Financial Investments, INTEGRATION
Commercial/Industrial

Investments

}

AN 3 29950115WBNKEU (Money laundering cycle)

a) thidudszuy (Placement) suilifuduiifimudssgefian maeifedoatunistihiuan
yarummaludlutydaandunistuiigndesnunguune Taslunaieuszma suiansagiimig
eunsiinugsnsIIRuanTyamgs wu Tulsemelne suimsazfiesyinsneaugsnssurniuaniu
2 auumsedrtnnutesiulazUsuusrunmswendu (UUs) (The Anti-Money Laundering Office
(AMLO)) tlusiu nsidudngszuuiiinnunevaies Fausnsmeesnsoutsiurin (Smurfing) Tngld
sz'aqdwmqﬂgwmaﬁﬁmumﬂ‘%mmL‘Eusﬁy'us?ﬂﬁﬁaﬁ’]amusiaaqﬁmﬁﬂﬁ'uaLLa i watnenRuAazLUs
wengeeiuinRuantuiin 1,999,999 um yniu Lﬁ@ﬁ’]ﬁuﬁmﬂgwmaﬁﬂgjﬁzw

Snmadennilanlasuanuilonde WenRuniun1sasuisnaen (Shell Company) Fvisngds

4

'
N v = Il

UniRsuiteweniulneiams vieusiignaesmungmne Taesfnifugsfaniiuadesiutiuan wu
veunmaniiu ey Tnetnweniduazaddluiadatufuans 4 fun uduhdudanandigssuulngld
vidmbuanuih wadouidumanisnanmsimmlduuugain madengaine vensaueaduui
M3l Ruhniusunmslulssinaifoudanuszsvatn ag1sUnnan viongmzindiusm Ussmemea
ifngrnedursesmuduvessumsiiselinaitinenfurhgsnssuuuuisunld uenand sl
taFlulsamavanisuiuromaisindvesvaiasviuazusondumnasnge

b) naundeuiesses (Layering) suseuiiithmnefissegaienie wilvmhsnudlawsmunis
WonFumumunasiuvesdumaiuliny Tnenisleudunatesenatsnss Wasuulasweanisiou
Wasudethlsuias winssisame waranadu (aufvanaiudiswaogatnaeet) vieniens
sfenstedunindyanigs wu Tiuuasfinu uiiinmg snavese (Supercar) viiednudiiiien
Aevazudaindunnfutiudnsunasenads

o) alusilugruzRuazena (Integration) Tunaugaving Aen1stRuUARIUNITNAUNG DY
JoeTRELNININENTATURATWONUTRT MUMSTNEINTIUNTeNaNIONAINNVNNY Wi NITeRY
L a v a M oA | a v 2w a | v & P a a v a
FoAuuaruInsuslaiinisdaweudss neddeaziluinnentu dnguigasiludivesiunuwias
Ruilduegslianguuismariunaziinlndlugiusiuazen waziduisessinetedsiiazieoniin
Aurnveatule mnlufisessesniansRuitauiiews
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MLAT

ausSanunuIADIUSINIIDNIVDINUN

2771 103-an 91910 Mutual Legal Assistant Treaty
A1 UseimnalnedinsgsatyaRninusinile

& ]

sevhaUssmdluFownsonn w.e. 2535 Wunseulumsduiumiy
SudlemeegnserinUssmalnenuasusema nses1vtyehatu ﬁ
dmualidriinnusenisgeaadufuszaununarsdsdsima
Tumsinsanvesegvirnusiionsergnsswinslneiulsemems o

Usewaifiaunnasidodausdae,

au Jaguu Ussmelnedianusiuiionisengn (Mutual Legal Assistance Treaty-MLAT) fuussime
u 9 vavua 7 Ussmededu fio an3geuiEn1 wALA answeIndng Wiuaa ueshnd a3y
NME WarassusgUsE YUY

TugafuR AnuTEenegnanansaaiiung ssuihussaninunatsthelve fu gussamanu
nanaventhenuiifisinanifivesssmady q WWaenss Tnglifosiutomsniame uimnlsd
mmmnaaimﬁawawwzﬁaqﬁwLﬁumﬁmuﬁziaamqmsm”mmﬁ”’qaaas'm WAZITUNANNTANABULNY
ludnSeseauTNiienieiae

‘Lumajﬂﬁm%mwiwﬂsmm dinay J.ua. 5@Lﬂwﬁwmwé’ﬂLﬁuéjﬂizmmmsjwlm
el “ﬁuéﬂizmu\‘imﬂaizwﬁwizL‘Vlﬂ %0 TACC (Thailand Anti - Corruption coordination Cen’ter)”5
m‘wumLﬂuﬂuaﬂmqmsﬂsvmumﬂumﬁmLuumilﬁaqma q MAemwestuiusnsdleydoyaneme
N19ADRILNTTNTIA A6 2003 TfsausdnynuaztennassEyIUszme Tneidaauanunsolums
fifunsuazdszaunuaivainianiglulssmauag sy ssna naeaaun1siananingaunsy
A umaedereeunniieluseiuaina mﬁmmmmwsmwﬁmzﬁaﬂszﬂau%’gﬁﬁmgmudﬁaEJmﬁ
Jasiuuazunuusumeyein we. 2561 wes 138 Tumshifumsaumsnssumadionsdasiuuae
Uiwﬂﬁmmﬁm%miﬁﬂmzﬂﬁmms 1.4 Wgdninfansy fvniluazsiunaludestanelud (1) 1u
mnsrunaslumssidunafielnarussiiossmisssmenuiusnsduasvennasszvesae
Tunsmamunisnain (2) Audunsnudisemonuemdonnaaszme Tuﬂam'%miuﬂﬁajﬁp;
UsranununaungrnenmeenaTNiesssmeludomsonnadeaenssuns U,
fidumsviefinsanivanumemietiumnsnunsssmdluniniindadlmsemoanuisimie
punganenmeaTTLio s assmAluEem19e1n uanuUsEnIARmEnTIINIes s
USUUTIMSTILNA 34 MSUIEUTIIMSIAELTIkar S uaTesauT e sludeta dnina
Uua. ne. 2561 (aulaseununeasBeadiniy lafueslnsdu : 02-5284930 vda m3diuai

tacc@nacc.eo.th)

> feagfidinianisuazannasaszninaseme (@uinnismisUseme @) du 4 013 4 dnineueaznssunistesiusarUsuununasauean
1AY9 361 AULUWNYT A.INTI8 B.48089 2. wuMYS 11000
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LY

lngagy mnwinaudmihinsgeuninddunuteasdenUninsuinvevenatianungitedluEes

o
£

nsunUageuiiy londe aewm wse gndeunsnddu wientiauludrausema awnsafnsioluds
fud TACC \lel¥mstiemdslunisnsiaaey wagdidunsuszanuluss
mgnuiusinsnmelulsena loun ddnau Y wazdninaudens
a9an M3uRiaveuEesadwsema edudunsvenusmiloriuuszmea
Janenns Tvesdnsssviesamaii duiusinadiolimauunasiiogues
MNEAY war/vide Tvauteuesiewadt muiiitduiedestunsydn

uaz/vienoniy WethiiUsengiiia (Perpetrator) indidunfuaziiify
ynindauiignanelevlvediinngmne vierSeuiaiiougnuluely (Recovery
of stolen assets) nauguszwmelnesialy

dlonamismsdsnssrhinnduandduaiiiussnalne s dusemauteyaifesiludemdn
inausinsdietuuau vioTBiomignssiininaunilusassmanduanifiosduafvioadng’

VANLNUIINTAE8U1MuA (Extradition) Usznaulusae

1. doaduauiiaiionafinisdefiredruuauld (Extradition Offences) munuiis Auiind
auddysenInUssmalasyyguanuiinlilnsemziangasuausdyasevinaiu

2. nénsnenauun (Reciprocity) ndnmstaglilunsafiliflautduaviedennadudosmi
Swden1eegnseninny uiusznalTevenazUssmagsuASaslaiasanwal avaniiunisii
ANuTBwaen sALiuafnteeuAtu wazilunisneuwnuludnuusiieiu

3. fouduanufnfianusaaddnyldimungrunevesigdfesvauazigiiudiue (Double
Criminality) FosfpaiuyanuiinnungmneilulssimaiisomeunzUssme fifusvamuieitu

4. msliasinedrluanufinieaiy (Double Jeopardy) MneA aylsifinnsdasetn
uen inyararignueldslssumsinsanafuargniivnuasnuidegnuaeeinlusgisuddesvoudn
Fadummiindeiutunnuiiafvelrdeeduuny

5. $3fi3esveazddunilfianizanuiiailészyludi3esve (Rule of specialty) §435130svo
lorasdundld mnldliamufiadldnannsndlilusfese venanidduwiulalisgiisosmodedie
Tuauselusdgiamdnie mnisildsudfeseliusen

6. mslidefirethunavluefidniios e azlididumslunsdinnuiiafifinedgnvdodnds
laids 1 ¥ msngasdsfietausudunnusiuiionisorgnseninssemaidisns (mamsys) uaz
Alddglunisaiiunis

7. feafunddilivinengainu dwiuerganuiiuliieliogailugiunuiinvesisaes
Uszina Aeagluthanmengeuiilulssmalfosmelidseduunuuarlusemediumiasme

8. yanafasUIngAeglusgiigniasve fe dosumngiafiaieiyanagnsyheufiathils
Tameiluusngegludgiigniesvelsideirotruuay

& Joulne Wussaln n gusnd s1uunauatuliis https:/bit.ly/2DbENQY
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061131507 naynngiidesniiu mydsEedusaulidesniuamuiy dweluil

1. AwRAN1aN"3IIas (Political Offences) sziolsiituo1vnnssuiusioss uiduiiios
mSﬂiw‘hﬁmmezﬁLLmﬁﬂiﬂjmaﬁuéﬁé’mwﬂ%mﬁﬂizwlﬂlusumzﬁ’ju (ulumeuadslaidadndnaany
fifarnuvesmnuing)

2. auiiadenguuneiivay Wy Asiiniitdnvasdunnuiiadengrnefieslunisnases
fud auRanguanenisardafuionguunsdilsl uenanidmufisanuiadenguunenisfiu
mnsAnsemau AuRagIfungmnemng Wusu

3. mslidsaulugfdaua (Non-extradition of Nationals) Tuuseineingu Civil Law aglyl
denumAvesnuiaueilusniiuailusgdu wszfoindunhivesislunsuniesunivesuuas
o19liisulalunszuiunsgfisTnnesizdu udluuszmangu Common Law axlaifinsvanisdsdiedu
wouudifuaurfvesny wneUssmavaifondnit dnsshanufin a e asfesgniinnsaned
o fifinszyhnain

4. AURAINYUSZA5TIN (Death penalty) lnaidulumuausdygraniszvafindienis

A

I =

darj51et1uuau (United Nations Model Treaty on Extradition) 110131 4(d) 3asduwsivuulutesniiu
FosmnuialywusemsTin

5. wenumanglsitileawa (Insufficiency of Evidence) @4l
ﬁﬂJ’]ﬁ]’lﬂﬂuﬁgmmﬁﬁwﬂw?ﬂ?ﬁa’ﬁﬁﬁ’a8ﬂ1§dﬂﬁ§%ﬁEJ%T’]&JLL@‘L! (United
Nations Model Treaty on Extradition) 416151 3 @sfvundesnyiuls
Usgman1faundnaninsaufasidadieduuauls mnneumangiu

Liwleamamunnnsgungvanednuaugneuveslsemeggniodve
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Name

T MY NAME
IS BOND,
wifazludnine s uilisuuuunisiiviansnuy wu
First name/ Primary name %o/ 0931 JAMES
BOND

Surname/ Family name/ Last name

oana vie uwana

Tagund dmueulne fr01uidiesyls awmeu Jo (Name) noulae LiAeemaU LMANa (Last
name/ Family name) usidm3usumAdu agnouuinananey udresuande iwu Tunmeund laud
UOUA a8aUVBINNEEUTIUNITEUSINGY 138 James Bond 007 Tunmeuns Jawmes vaua dinaed
poufaunatlasaudon auduendnuaivesnmeunsassiluuds feths wu

What is your name?

My name is Bond, James Bond.

dupeiUdsute Jeuin 196131 Former first name

Yoanawdu 19A1d1 Former last name

Nominee (n)

uARANQNIFUDINUAUDUIUDVANS KSDUSUN

Wl USUNITAIAUNDAITIRLAUL I DLNDIINTUNITAPMLADN Nominee is an indiviauat or Non Financial Entity

Tilasusumds ries1eTasuduiesh dregramy He is a nominee for ) imate Beneial ouner

AL
best actor. - \ 3

[ o a 1 . a Yo | 3 = [
a1 duAn3enld nominate (v) @uateAUllASUNISULAIRG KSDAR

2
Laa ﬂ ¢ Nominee or agent
SR O

° v a A . s Ny oA
ANANUNINELNALAEY (synonym) AB ‘candidate’ LaNUBLANAINY

o w I

¢ . B < A PN A £ [ & 1
@Ay Ao ‘nominee’ ATuTBYARATIgNUARRBULALBINIUSULAIWIRE
\Wunsms s “candidate’ yananutuazadnsiosigouls wu lunisadas
97U 1Y job candidate wunedia Wudadinslusunisiiasy
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No. (Number)
R B o o
AUUN KSo alQun
‘N’ gouna1nAin Number g ‘o’ Ausidndumsowanefiuandds nsSesdauaety
Snwaisfidu ordinal number (1uauifu) f9es Wy No.(1) Buneds dreudi 1

‘No’ #191UA131 "The number of" Y99EHULDY INUIU %59 USUN AI9e19u The number of
siblings (F1UIUNU4)

R e Number

1

2 two 20 twenty

3 three 30 thirty

4 four 40 forty o
5 five 50 fifty N [ )
6 six 60 sixty
, ol
8

9

seven 70 seventy

eight 80 eighty

nine 90 ninety

10 ten 100 one hundred

11 eleven 1,000 one thousand

12 twelve 10,000 ten thousand

13 thirteen 100,000 | One hundred thousand

14 fourteen 1,000,000 One million

15 fifteen

16 sixteen y
17 seventeen

18 eighteen "“

Overdraft (0.D.) (n)

NISITNIYUINUUNJG

-

D a IS

WudueUsennvis 1Senduwausesny [un

Db

B

WUty 3o due 0.D. AwdeUszianulininudayd Overdraft

v

38 Overdraft (Auie OD) fin Auendazlaralununs o Example

- =+ Pay amount in full or bounce the check ---»

1% a wa [ o v ¢ 9 o 1, ’
mmi‘lﬂﬂisL&qumauumaagnmmnwanmwamﬂiznu : Handeagmheque | o
‘ of $5,000 Deposited

AMuUIYeNava] wastadudu 9 ] e | [y [

Insufficient Purchased raw
funds in his materials
bank

PMNAMNUTENBUT AU @1115095UBNTEUIUNT O.D. & PR

3130 suiAseendnds el Mike Wieluangly Billy ugiin
Mike HRuludyTlinenaiu wisld Mike Wrluang Billy dmsuatansnsduluniswdn (13e Raw
material) 4af1 5,000 W3Egynoaa1sansy waa Billy dndnues Mike lurnlusunansealy
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Panama paper

lonasuuun
(KSD Uuw 1J1Uosa)

Huyaenansdu 11.5 duatiuiisilvanndrinngrneuazgliimsnausugsiodyuivmnm
Fo uoadarlouivan (Mossack Fonseca) yatenansfananszytoyastsaziBoavesuisniiaangidou
wenUszina (Offshore company) n91 214,000 U3 namfe “weadareuwanduuisvngmung
diinaulvgiiiegiussmauiun feksudauiou 40 U vhgshaduiiunwimatiu Susemadeu
USENUBNe10wn (offshore company) ¥18UnUngsnssyd deyavesussnavesgna UnUakusn
yiwdauiAvlueUssna linengfnssumantasfiangranenielsl Budenisunlndesiegndn
sufensnsgyiiogmelduimsdinnisvesiguia Wugsnssugouiu’’

Penalty / Punishment

unaviny Ko N1savinuy

penalty Ao UselaAnianguuiegdn “um
aslny” siansain1sirungsuileu wse nguaneg
Punitive (adj.) wuneds Wuenerivsznaulunis
aslny

F9819%U ‘a current punitive

interest rate of %31.3’ (nsmenilenlddmsu
adlvvlutogiu fe 31.3 Weoddud)

" http://www.chanchaivision.com/04/2016/Definition-of-Panama-Papers160410-.html
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Register (v)

avn:1Jgu/ nn:z1dauu

&

o ala v v, . P
Afifinumnuelndides (Synonym) oA sign in (aanzidsu)
Registration nuneiy nsaangidou

U Registered bond WusUnsannzidyu

Registers of births ngilgusugs

AdAunINenTetay (Antonym) lein sign off / cancel (anidn)

Removal (n)

Nslangne

018319013 L919¢1AN31 “Temporary duty” wiszdiednuufua
Wil (On duty) 881959571 (temporary) liaas

sUUsEleAnslY temporary duty at wEmusedonienudiviy
$1%113 W | am currently on temporary duty at the Bureau of Asset

Inspection System Development (vaugiitnmangigsivnisegitdiin
WAIUTZUURTINEOUNTNEFL)

o3nm 51NNy 1 (Fumrdssindi)... for.(fumiagandn) wu
“5e905UANIUATINING UJURTI¥NISUNUaSUR” wiT8uin “Deputy
Director-General of the Revenue Department for the Director-

General”
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Resignation (n)

N1Sa1oon

11 hand in resignation (W@nIANUTEAIAAZADDN)

AHANNnelndLAsg (Synonym)

laun drop out/leave the office /quit/sign off/step

down/vacate/end the service

ANHIAINMNEA IV (Antonym)

lewn remain/ continue/ hold/ in the office/ in the

position/ in power

Security / Securities (n)
KannNsSwd
Aunindvansiuiitoreld fanumneiily Ao Wusuuuy
fe 9 vauAdesiloniinisiy wilumsngrneudiiveuwadnania

nguanedsineiuly TuunsUsena Mhluanumneildiududnnugn

aNa o o A = A A a
I‘UGU']G]'Uigf\]ﬂu NARUYO] LATDIUDNINNTIINU

Securities lending nunedls nMsliduiannIng

Securities and Exchange Commission (139 ‘SEC Board’)
NUNBAY AUEATINAIAAURANNSNIUAZAAANANNSNY (Nan.)

The Stock Exchange of Thailand (138 SET) wingdi aatanannswduwisussinalneg

_0) o/ SET

ae————— amanimminduialszmelng
S E C .

; A 1,590 |
dvounrusnssemsiivndnndseeeamandnndivg
The Sacurities and Exchange Commission, Thailand -

-

1,588

1,586 -} T T T
SET Index 11:19:00 14:38:00 16:09:00
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Shell company/corporation

uSBn AAVEUTRQsPAUINDUUSENATNSUs:NdUNIS (operation) NICIARSLILENS
Us:npunisio 9 k3p0AMaswdv IWTFUNSwanRiRnmMnnsUs:naussiva 10uusSenndiA
‘Waon’ (shell) UGD

Shell company LJuusenninadatuieudaen Shell C
viee lalldniugsnaaseusiodnda wivihalinismls ez e ompany
dmlsunnazduimiadsweansuassning nguszasdves
S awv & A ] Ay A gy adg va
nsasusEvnuUilitoaanzifsuuignie i dunliitudiu
Wd1 (W39 “Pass through”) Tudgy® uswm “wWaesnvies”
UIMIRULAzUSNNITNO LasUn U1 1U9929399095U

wagnanvIngaana1d gnlasunauselevd (W38 Beneficial A shell company is like an empty shell

There is nothing inside

owner) 9MNN15UsENaUFINY nsaladvlonRuaulvginud
Beneficial owner sinlailtidvasiiuia3e (W3e Ultimate business owner) fiswasustiimaniiin
widluanuifiaunsovanidesnsesaaou Mnmhenussiiasansodunulidiadmesdd Jeudu
foslusguanisiusnasenea (Offshore Financial Center) wiefiiFoniuin Aivaudauntd
(Offshore Tax Haven) fguéivanisinaziieglulssmedn 4 017 UAy nefiu loduaus niiny
vBINa warUwan Ussamanidnguneiiuntestoyaamatunagnissuinisliunusy

[ =

wariinaedidnsn @ vieoralifin8ierSeniiuanmsingsnssunianisdu’

Tngagu fe giiaeuTdniduadenioiduovginsmansugie Aiitiuszasdlunsaiieuiemiil
wAwden fie dn1sannzideu (Listed company) wiililafinisusenaunisgsnaeg1auriase (Non-traded
corporations) 017t lafliustmiiemeideulunanandnvingifedialomaliszasuimstenefuresssn
1§ Puilowausdnililinindau wietuidhoonwiity awnsandnldin erwensmenstumanioy
auussndonliifonsehnsfianguring egrmilseshila wieasuita 5 4o deluil

1) Money laundering (Wankiu)
2) Drug trade (A8 L@WAR)

)
)
3) Terrorism (AtfuayuN13NaN13318)
4) Corruption (nN15%330)

)

5) Tax evasion (La84N1E)

® https://www.posttoday.com/finance-stock/columnist/439229
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Money Flow Example

&—0o——

m Electronics,
Originator |- auto parts, Beneficiary
AT and luxury
| goods t
$ $
e

1 :
-~ I ——

Latvian Bank Russian Bank US Bank

a a 4 ‘ 9
NNWAITNRYULIBULIUYBINTIFAIN Shell Company

MNAMNNATTNUL IsituituaradIvemalsslerloglulssimaansigonnndng vsedingy
Fadlo “Low risk country” Usswaiimnudesshfissiinnszuiunswendu denluaanzifeuuiomi
#aUseina (Offshore registered company) lngidenussmavuadndinguunssuteaiueugyinisy
man1siuliduuds wielif) wu Usemeadnde (Latvia) warthduludniisuiansdnie deuleusie
Uisumsiade uavaavng Ao suimsluanizeudniieiiu “Low risk country” Ussmelinnuides
miuAefuUssmedingy dauﬁ;ﬁ%’uwaﬂsﬂwﬁ%ﬁw Suludedwes dudniilsiaune (Luxury goods)
sl szdiuldinmsasadeudemsedeuussninluannsdeu Tnsazfinnsananduinie
(Originator) #3auAAVNIEUaNe8M4 (Destination) agadedlila

ande udssinavwindnluglsungiuseniionanwafadulszsmasads anuniasizives
Mhenuansy mMulssdiuanudesniseniduvasuseme (US Department of State Money Laundering
Assessment) dndedaidugudnarsitunissuiaistugiinin Weulesiusuiarsmdyduuialngd

' '
1 v v & M yaa a A

(Non-resident) @aduanvagnAnraItaunsodeinuiiunsuuauluiinguussmaneginiuiade

fuornnedudmuniwoamamlsdesdssmamaiaglisslonifuuidnaonosmessiam
l9dNneIY Unseeweslaausteyalul 2018 UsemadnieiivTeniienvesnisluusewmenn nni
26,000 U3¥ uazs1AsBnnIn 10 wis InedFusnaingnénitlaildynidnde Tud 2017 siadvleniu
Srunusiavan 85 afl uiisuansldddlisguansuhignssmmsiuivesasde (Suspected
transactions) fiavun 17,900 ganssufniy eenslsiif Sguradnieldusenafiazdanstiymieds
35981 Buanmsiinszsadygitestunsiintuanuisnivdenves

o a A & [ a Y ! A o o = =

ansgousn luguenluiusinsiunguussmenefninuUnaseadausguianmsvedaiion v3e

a a = ' 1 . Y] 1 va o [y v a Ao

[Fendnetnifie nguUsTmAUNAYIU (Baltic states) ¥hiunueseeslndtniuuleuievesssuiadniendu

wwaeueanindanisiudymnisweniiuuazusvniuienreslulseina u1e limars Rimsevics #141

SUIANSWINIRYRRNY gnnaISuauuLTuUastenaniviiu uwidsmihauladnusenishe

Tuvazivrvihuesidnnantinguussmaglsunz Jusen WionsdnUssmeanigosnieiliuiom
= 1 =) % U & . 9
Wienvegegunnmilouiu lngianizlusy Delaware uag 55 Wyoming

? aulaeeniZousiisiiniEes shell company awnsathlugléi https://www.youtube.com/watch?v=gZSaaVPggAs
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Sibling (n)

ysanaLAeIULAAUAZ L ..’p | q

.
D1AAIN WOLNLAYINY NITBUULRYINY AUAZND
014n37n Wawdl el 58nd Traditional sibling _/ .
aananuilslaientls Send1 Half-sibling

o aa Y o/ 1 L ﬂ ﬁ ﬁ & -
mffaunineladides (Synonym) laun @l T .
Brothers and sisters ;n - ! k u_ix-

Meag1aguusylun wu

Officer A: “Do you have any sibling?”
Mr. B : “I have five siblings; three brothers and two sisters.” %59
Officer A: “Do you have any brothers and sisters?

Mr. B : “I have three brothers and two sisters.”

Spouse (n)

mate

[ ]
QH Sda
msinnurmnelnaldes (Synonym) lauA partner, companion,

ANTANUNIEATIUIN (Antonym) Leiln foe, enemy

AMLN82784 (Related words) Tuisestl Tawn
A Principle wife (n) n358%1a33 (1Hl8%a79)

A Mistress/ Concubine/ Kept woman (n) ns5e1tiae (Wetios)
A Mistress’s Child (n) Qﬂﬁtﬁﬂmﬂmimﬁaa

A Marriage License/ Certificate (n) ngtdouausa

A Divorce License / Certificate (n) nztUgumen

AUNENINIITANENTINNT VU2, fausa (Spouse) Manei Aausalagyaumenaiy uag

yAradiegfutuduminseleeiildannsidovansame lneliteulvegmisetdlanwiolul

According to the NACC’s regulation, a spouse means a legalized spouse, including persons

who live as if a couple (or a husband and a wife) without a marriage certificate and has either

one or all of these following conditions:
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1. IvihiBasnaansavideisaulalwihueuderiufuidminaunessy Tneilyanalunsouni
wiayaraneuaniunsuinlunisegiuduaninienduaulszimg

The spouses must have been in a wedding ceremony, or similar one, and having a family
member or outsiders acknowledged that the spouses have been traditionally living as a couple

2. imiinnuvesiguansiusngindlanuziduaniindontu vieingAnsaldunituivesden
luidaouesanan

The public officer has shown to appear that spouse having a status as a couple (a husband
and a wife) or having been perceived as the spouse by the general public

3. yanadsannzifouansaiuiiminnuvesiguazsiomlfaamzidouveninanfunanganeg
uiduandliunnguieinginisaidaduiizuivesdanunluidianuziduaniviensedu

A person who registered the marriage before a public officer, and later been registered

divorce by law, but it is still clear to the public for his or her status as a husband or a wife

-

il |

Unmarried couple/unregistered partner/non-registered partner #1884 @'amaﬁhﬂéf

anzdsuausanungmane wordsegsutuuvuaniingse daulasseviudinveaduanduay
A5
Common law marriage/Common - law marriage seiis nsuasauwuulilaaanz s uausa
wifiweusudnisussny egtetos 2 au Ul dwsuusemAlng ansadonmauisusuud
‘Buddhist marriage’ Registered spouse #1884 @'amaﬁwmLﬂauamaasmgﬂéfaqmmgwmsj
Registered marriage/legal marriage M8 NISLASIULUUIANZLTIUALTE %50 NITAIIIUY
WUUQNABIRNUN VLY

AvilnavaelnalAes (Synonym)
UONINLBAINAII1 ‘Common law marriage’ dandaununglnaldeslein de facto marriage/

unofficial marriage
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Submission (n)
N1SavIUDU

oy nsesdewdn “mstunuy Joananssen1Tningaunas
wiiau” aansadeuls dl

a) Asset Declaration Form Submission (158agA131 “form’ 1Ju
wuUTiaeq)

b) Asset Declaration Submission

anlugun3en 19 submit’ (V)

191 | have to submit declarations of assets to the NACC by
tomorrow

(5u¢'faﬂ?juLLUUﬁ’ﬁy%LLamiwmwﬁwEﬁﬁuLLawﬁﬁuﬁiaﬂmzﬂﬁmmﬁ U.U.9. Iu"i’uwﬁﬂ‘fj)

mﬂﬂ%\‘i 10198 UREALANUSEleA WY Declaration of asset and interest statement gnivane
wuulesu azdudugunymallaedia ‘s’ W “Declarations of assets and interests”

iifanuvanelndides (Synonym) fus1in ‘submission” A

consent/agreement/obedience

ANTANUNNEATIUIN (Antonym) lein

unconsent/disagreement/disobedience

maiauvaneglnaldes (Synonym) AuA1an ‘submit’ lokn send, present, hand in

Supplementary (adj.)
IWIEIY

U The declarant can provide supplementary documents.

(H{oulny¥v ansadawseuienansLiafs)

ATAavanalnalAes (synonym) leun additional, extra,

further, more, supportive

ANTANNINEATITM (Antonym) laun basic, essential,

fundamental, main, necessary, requisite, vital
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Trace (n)

IFuNv

Asset tracing ¥ungfis N13AAMNNIEUNIITBIMSNEAY Fadnmuail nsalinthnsgrewndiunis

Anmuvridunianistendrensnddu veuinseiinismataninlugngeuiinnaUssma e
v fa & [ v P i v fa = a
NINYEU (Asset recovery) AUNEIUTENAAUNINLUUINYDININYEU (Asset recovery) FIN1THARNIL
NiNGAUTlY S 01 ImIILg 1IN NMINITATUILNIEIInliNTesseevIalenatsuang ULy
MIUNAINgNYRURURANVNNE SeNSNIFUNANIINITATAEIENTY Wasesdanine (Confiscation)
ngngeuliluiawssma valdilinnesiussuungmneaigiluidasssmaniuaneiu wideudyan
UNCAC 2003 71@a8nsananumnsndauauin
= 3 a [ fa A I a1 2 =Y a v 24
uenwitloaniu n1siesunswdaduaulumslssmadmlgielunsadunmsonime Ussmalngla
aa a a 1 Y =X a o ca d' 1 d! U o w
Fanduadnglulsswanou udrRadamunindauneguentseina ds s Jagdu drilnew J.ua.

h

faudusvanuauafsenineseme (Mo Thailand Anti - Corruption Coordination Center: TACC)™

Qe

\‘1@EJ‘VIﬁ'TLlﬂﬂ%ﬂ’]iLLﬁuﬂ@‘Vl%iGﬁu‘Vi')’NﬂiuL“Vlﬂ LIJUﬂ‘L!EJﬂﬂ?ﬂﬂ’liﬂiuﬁﬁﬂﬁﬁﬂﬂﬂ?iﬁ’]Lﬁuﬂ'ﬁgaﬂﬁhﬂ i

D. =3

'1/]LﬂEJ%‘U’eNﬂ‘U‘W“L!ﬁﬂiiuauﬁﬂJiU’l’J’WYJ‘EJﬂ’]iG]’eWHUﬂﬁVIf\]W] A.71. 2003 TIUDIEUTA YRS TINNBITENIN
Uszwa lnefitnnnuanunsalumsandunisuasUszanuauainasaniniglulssmenagseninusena
AADAIUNITARANUNSNIAUNSUAULN NIUNILATEVIEANUTINLDLUSEAUAING WUSANTNEN UUTENA

11

919 d1dna dua wagddnaudunisgege wetislunisfinaumdeyavesyanawazuanai

a £ % ! a (% fa a = ! v 1
bNYIVBINUNIIYNYDUNULASNINYAUNIIN ‘Vii’e]iq]ﬂ‘waﬂLL@%Q']EJIEJUIUUQG]NUi%LVIﬂ

° Uiumﬂlmﬂugwmsﬁmﬂmemﬂwuwmamnaaumwnu AuznTINNg U.U.. mmmml,uumimumiawaLLaJmemmamaaiummulm
b‘]’]llE]’]Lﬂ‘ﬂ‘VIUWW‘Vm’]‘Vi‘LlﬂhGHQJ‘Wiuin'UmmmUi“ﬂ@Uiﬁﬁiimum'}’m’lEJﬂ’]i‘lJ@ﬁﬂuuawﬂﬁ‘uﬂﬂuﬂﬁw%iﬁ W.A. 2542 11A57 14 19 Emmwum’[m Ul
“mmuw’lumimmumimm fuaunisansUsy LwﬂiﬂﬂLﬁuﬂuaﬂawmwmaums smInaUse LWNLW@U?”IS‘UHIUHW?‘U@&ﬂuLLa“’
UsuUsmnsnase sl LwaiwﬂulﬂmmwuﬁﬂimLLawmamnaasumwanwmwﬂumsmamumsmm "AByNITUNTT U4 mumwmmmuamvmu
ﬂﬂuﬂ@iw‘lﬂ?’ldﬂiumﬂ (Tha|land Anti - Corruption coordination Center: TACQO) mu LwawmmmﬁuﬂaiﬂﬂmﬂumiﬂswmummmwmLu‘umi
(Coordinating Office) s’auﬂuumﬂmw mmmaamluummwiymﬂ'lumiﬂamuuavﬂimﬂimmimm I@mLawﬂuasmmuwmﬂumﬂﬂuﬁuﬂnmq
Uszanuanuaiyeinseinslssme satinsAnnamIngAudu

e 38 i U :JmmwammﬂaLﬂsnnuqiﬂiiwNm5Nua7ﬂﬁwﬁmmi’]ENﬁuLLasUimUimmiWaﬂﬁu W) I iilensasanaou leianu
Fieduiertunanszyivesyanaiiieades
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UNCAC 2003"

DYANUNNAKUS:IEIANAD8NISCDANUNISNYSO A.AL 2003
(W.A. 2546)

! PREVENT
W crvvnusse

' COOPERATE

Y

UNCAC 2003 Faufiu “npmnesedumsyaisvedanatuusn” Tnsutademmdnlusudyy
UNCAC &t 5 visnanigl fie (1) manan1sUeeiun1snase (Preventive measures) (2) M19AN13A19ILA
ANNEANIDIY AN TURUlEN Mg (Criminalization and Law enforcement) (3) #430A15 3
9381319Us2MA (International cooperation) (4) 13ANSAANIUVSNERUAL (Asset recovery) ka (5)
wnaruhEwEs umAlaLazn1swaniUdsudeya (Technical assistance and Information

exchange)

NnTeyansensnnseUseme U wa. 2561) 15507 (State party) 534 186 Useine Fslaa
wiwazlidmetudnunifeydyayr UNCAC 2003 savisuszwdlve dsldasunuiiotuil 9 suneay
2546 wazlvidnetudndunAoudyan UNCAC 2003 Wiotudl 1 fuiAn 2554 mudeiu vnfivl
awladmsudmihfinnageuningduiinnsg wasdugawmuivilieydayan duansisanaydaya

! = ! % a a A a (% £a
ANuTIndesenInUsewelunisdasiulasusuusunisyasnduluefn A vinan1sinnuningdu

"2 §831791n United Nations Convention against Corruption 2003 f131 ‘UNCAC’ aan3aeuld 2 wuu e g-8u-g-e-8 wi3e Sa-uwin
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Underage child (n)

yasndulijussadan:

mneds ynsienydndt 20 U visedalllaausalaegndemnunging

wa |

muUsEIIaNgmineuaaymaivdnsy 19 YigalAdn “ynrageuiuainaieleninazusig

6 1

TR meiletenggautiusysel” uavanns1 20 Teyaih “Hlenidenussailifinneidlovinnsausa vinns

o

ausanulavhanuntyafuins 14487

Miidanumanelndiiss (Synonym) lauA Immature/Minor child/SUI JURIS
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MAWUDN
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MAWUDN N

UuaAnu:NssuNis U.U.4G.
lazlpNaIsAINGIEDY
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wAnTUTS YN
AnNIsNN1IUBINULAsYTIUUTINANTNITAUNIYR

Y. o v o
AN oo/ lodod AUV__ee NINNIAY bEoe

=l o+ A as Y
1580 oo d9ne__aniunstesduuasysiudsy

= 1 = o J
NISYIIANVYR Frysyn 55UANA

Sa

999 semuiiusausuninivingduesviBuauniwidongy savkuussansine

Lazadang (Dual Thal - English) Taavigilensiaday ryaadwyl adunnw
Turiunsiagpuningay

Fussyuiarsanuds Sudded

o. Wugaubhnzuwssuuininddusasnifuativnsdmquuasuuuliod
windBuaswiauatumuinssasmundinguviauunay (Dual Thai - Eriglish)

lo. Wuraugilensanaou nsadmi atfunnm (Asset Inspection English
Words in Use: Pocket Book Edition) . -

. viuzeubiweunsluguuurasmsdmnismag (Knowledge Management:
kM) wasdaviutugiiodwivtilumsdfdioy—

anufigentunstiesfusasumutsumsasauiend Syan sysudni taus

el autauissinufunavivasansedTeudseann eoe S
a00,000 UM daffiunisinfuituutydn e wazgiionu b sulluEuidetu wum 1o - ¢

dmiullunuifieu Ingdlhhdedunnuesiivsegitudfudgudlateuduiumssielusme

M

(il iRley inwusng)
WEPISN1SANSNSTUNMS YU,

Bl na bt



L N 4
UYUNNUBAINN

HAUYANS grinriurssuunsideunsnddu 9. woad , moo

fi__anmes/doood il o fowim _ bwaog

a L - or L) -/
1984 usdafnTusstuRNgaunssSuNSWAINSTUUASRS I daun S wddukayiidy

&« A o
AT e/odoe BIBTUN & NENIAN b
Seu  wneamaewe . Anfiasewsry dhminensurratiung st

muwﬂm"auﬂﬁunﬂswmms"uumﬁmi’maaumwaammmuﬁu Rdn msﬂs"'qu
ﬂ‘SWI a/lodo& L!JE]"J':.M & WEWnnAY bdfbti’ uu h

ANTAYNTIUNITHANNTEUUNSATINEaUN nERuLasvidy Taduliumsdausey
mnmmwﬁuum maﬁqummsﬂivwm.,aunﬁ':um'swmmsm‘umsmvaasumwaauum
wian a3 eecoe dlotuil ¢ WUNE ot TEasBunamIenaTLuI aN T

o o ol = o o o &l v i
» 4GEenILasRsanauiiunsludeiihgidenaly
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uAnIsUIEYY
AREAYNTINNTHAIUITEUUNNSASaRUnSWdRuuasuilu

adifl  ofeane ‘ full & wounem edod

Nl e dane  ddnmsfouuasimuissuungivasy

@at wuulanindausasniidunndingy uasuuussnmneuasSingy swﬁgﬂg}'ﬁaﬁ'\ﬁwﬁ
UATIIEDUNIHERY

fussyuiiurauuuuiynindiuasniituatunmsingy ussuudyinindau
wagwiiAuetunwinsuasniwisanquudsiuunay (Dual ThaiEnglish) wiaufegiledmiang
Aufloudldanemsaeuninddu uasieumnedrasfesdududommumuniiuvresiivsery was
UnausnnEsINNT Uy, dely
A
iy Baouiud)
Sinnerndiisusuunsasasuninddu
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Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

Assets and Liabilities Declaration Form

Time of submission:
[ Taking office
L Leaving office

Only for political office holders in parliament, judiciary of the constitutional
court, political office holders in independent constitutional organization and local

executive administrators, local executive assisting administrators, including member of

local council
D Every three years throughout being in the public office position

L Free from being a public officer

First Name Family Name

Please clearly indicate your name prefix such as Mr., Mrs., Miss, or Official Ranking order

Current position as a date on which you are required to submit your assets and liabilities
declaration form (all positions)

Agency Name

Taking office date......... (DD) ... (MM) ........... (YYYY)
Date of the Royal decree or Appointment order ............ YA YA

For official Signature of the authorized officer

Documents mentioned below are being checked preliminarily

D Documents revealed assets and liabilities Signature

D Documentary evidence of lists of assets and liabilities

D A copy of individual income tax of the previous year

(SIGNALUIE) ..o (Officer)

(oo ) (Printed name)

- AU —(CONFIDENTIAL)
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General guidelines

For assets and liabilities declaration submission

1. Submit a declaration form of assets and liabilities along with one copy of supporting documents except for
those, whom NACC Commissioners must reveal their account to the general public, filing their assets and liabilities
forms with supporting documents for two sets (one for an original and the other for a copy) as of those are being
listed as follows

1.1 Political Officer holder from the Parliament: Prime Minister, Ministers, Members of Parliament (MPs),
and Senators

1.2 Judiciary of Constitutional Court

1.3 Political Office Holders in Independent Constitutional Organizations: Election Commissioners,

Ombudsmen, Auditor-General Commissioners, Human Rights Commissioners, and Auditor General

1.4 A List of High Ranking Officials include

® Bureaucrats/Public/Government Officials
(1) Head of Government Offices starting from Ministry level, Bureau level to Department level
(2) Head of Government Agency with Cooperative System

® Military Officials
(1) Permanent Secretary for Defense
(2) Military Commander in Chief
(3) Army Commander

® (Chief Commander of Thai Royal Police
® Governor
® Permanent Secretary of Bangkok

® Commissioner and Chief Executive of State Enterprise Agency based on Law on Budgetary
Procedures
® Head of Independent Constitutional Organizations as follows: Secretary General of
Election Commissioners, Secretary General of Ombudsmen, Secretary General of
National Anti-Corruption Commission (NACC), Secretary General of Human Rights Commissioners
® Chief Executive Officers (CEOs) of other public agencies, set by NACC, are Governor Bank of
Thailand, Secretary-General of the Securities and Exchange Commission,
and Secretary-General of Insurance Regulation and Promotion Committee
® President/ Secretary-General/Director of Academics Institution affiliated with the state and for
those working at Academics institutions governed by the State or other agencies determined by
NACC
1.5 Local administrators, local deputy administrators, local assisting administrators, and local councilors
of local government agencies include
® Bangkok:
(1) Bangkok Governor
(2) Bangkok Deputy Governor
® Pattaya City:
(1) President of Pattaya City
(2) Vice President of Pattaya City
- §U ~(CONFIDENTIAL)



Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

® Provincial Administrative Organization (PAO): President of PAO
® (City Municipality: Mayor

® Town Municipality: Mayor

® Subdistrict Municipality: Mayor

® Subdistrict Administrative Organization (SAO): President of SAO

According to the NACC’s Regulation, a declarant shall conceal the information (¥) indicated in a copy of
assets and liabilities account, along with attached documents, and that information are:
® Personal information: National Citizen Identification Number (1.D.), Birth date, (please conceal only
the House number while leaving other information open), Telephone number, Mobile phone
number, and Email address)
® Detailed information of assets’ registration: a number of banking account or financial institution)

® Other details: identification numbers of loan borrower, loan lender, photo copy of other assets and

a credit card number)

2. According to the NACC’s regulation, a spouse means a legalized spouse, including persons who live as if a couple
(or a husband and a wife) without a marriage certificate and has either one or all of these following conditions:
2.1 The spouse must have been in a wedding ceremony, or similar one, and having a family member or
outsiders acknowledged that the spouse has been traditionally living with his/her spouse as a couple;
2.2 The pubilic officer has shown to appear that spouse having a status as a couple (a husband and a wife
or having been perceived as the spouse by the general public;
2.3 A person who registered the marriage before a public officer, and later been registered divorce by law,

but it is still clear to the public for his or her status as a husband or a wife

3. Underage child
3.1 A legitimate child who is less than 20 years old on a date in which declarant is required to submit
his/her assets and liabilities declaration form, except the legal age by marriage;
3.2 A child born of unmarried parents who are less than 20 years old on a date in which declarant is
required to submit his/her assets and liabilities declaration form, but a father has expressed or endorsed by nurturing,
educating, as well as providing a healthcare, and showing to the public either direct or indirect that he is the father of this

child, except for being legalized by the marriage

4. The declarant must show a list of assets and liabilities as truly existing on a date of taking office, on a date
of leaving the office (only for political office holders, judiciary of the constitutional court, political office holders in
independent constitutional organizations and local administrators, local deputy administrators, local assisting administrators,
and local councilors) free from being a government official, every three years for the duration of the tenure as a public

officer depending on the case

5. The declarant must include a list of assets and liabilities located in foreign country and in offshore company,

including the assets assigned to be in the possession or custody of another person, whether directly or indirectly

6. The declarant must sign on every page of his or her declaration form and on the copy to certify the
authenticity, including on the copy of a spouse, an underage child or other persons (a declarant’s spouse, an underage

child, or other persons are not required for signature for verification

- AU —(CONFIDENTIAL)
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7. Evidence of personal income tax payment for the past tax year means a copy of personal income tax
(Personal Income Tax 90 or 91) submitted to Department of Tax Revenue in the previous tax year)
If the declarant, spouse, and underage child/children separately submit a personal income tax payment, then please

kindly provide a copy of personal income tax payment of each
8. In the case the declarant, who has not submitted his/her personal income tax return in the previous year
because his/her personal income assessment was below the criteria of the Thailand’s Revenue Code, he/she is required to

explain this matter on page 6)

9. Filling out information on assets and liabilities can be done in descending order from the declarant, spouse,

and underage children

10. If entry fields for the list of assets and liabilities are insufficient, the declarant can enclose additional

information accordingly

- AU —(CONFIDENTIAL)
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Page 1

Personal information )

National Identification Number

*
@D HITTHI I IHIH]

Date of Birth* ... (DDY/ ...... (MM)/ ... (YYvyy)

First name and Family name ..., Age....... (years old)

(Please clearly indicate v your name prefix such as Mr., Mrs., Miss, or Official Ranking Order)

Former first name ......cccevvvenenee. Former family Name ...,

Marital status O Single [0 Married O Living together as ‘husband and wife’; defined by the NACC

O Deceased spouse Date of Death ........ (DDYV/ .o (MMY/ oo (YYYY)

O bivorce Date of Divorce ......... (2]0) /28 (MMY/ oo (YYYY)

Contact address: Building/Village............. Number *.........

Village number............

Alley/ Lane ... Street . District/Sub-area...............

District/Area ...... ProvinCe.....ccovevevneunne Postal code | || || || || |

Phone number * ..., Mobile number ... Email *..coovece.

Father: First name and Family name........ccccocovenneae. age....... (years old) ] Decease
Career .o, Work address ..o

Mother: First name and Family name .......cccccocoeveeee. age...... (years old) [ Decease
Career ...eneccnenen, WOTK @dArESS ..o

Current position in public office/ state enterprise/ government agency or private agency *

Position Agency /Location * Date of Taking office

Work history for the past 5 years

Term of Office (B.E.) Position Agency /Location Note

Signature..........cc.cooooeue... (Declarant)

- 4U -(CONFIDENTIAL)
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National Identification Number
*
D N ] ﬂ

* Date of Birth

Page 2

*In the case, spouse is a foreigner

Passport number

NatioNality ... CouNtry....oooovoiivrrreeceeeeieiias
Marital status
O Registered Marriage  Registered date .......... (DD) /......... (MMY/ e (YYYY)

O Living together as ‘a husband and a wife’ defined by NACC

Current position in the public agency, state enterprise, other government agencies
or private agencies L] Unemployed

Position

Agency/Location * Note

Contact address: D Same address as declarant
Building/Housing Village

Alley/ Lane) Street

District/Sub-district

Home Phone *

Father: First name and Family name

............ Age..... (years old) [0 Decease
Career

. WOIK @dArESS....oveiiieieeeeeeiee e
Mother: First name and Family name............ Age ......... (years old) [ Decease
QAT e e WOrk @ddress......c.oueeeieieiecieeeeeee s

Note: In case of having more than one spouse, the declarant can provide supplementary information on each of them

SIGNATUIE.....o s (Declarant)

- 4U -(CONFIDENTIAL)
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Child ® |egitimate child Sorting in order ...... Total of ......... person/s

® Child born of parents who are not married, but the father shows to the public whether directly

Page 3

or indirectly, as their own child by providing education, medical care

Sorting in order......... Total of ....... person/s
N First Famil A Home Address * and Educational Institutions
o. irst name-Family name ge P
1
................................................................................ HOME AAAIESS ™ ..o
I
I:l_{ | | | H | | | | H | }_D Educational institutions.........cccocoevevevieeceeeeee
WOrk @ddress......cooueveieiieiieeeeeee s
%
Date of Birth ...... (oD)/.......(MM)/......... (YYYY)
2
................................................................................ o | o Address ¢
I:H | | | H | | | | H | H:I Educational inStitutions.......c.cceevivenenieinrceci,
* WOrk @ddress. ..o
Date of Birth ... (DDV..covvec (MM)/......(YYYY)

Note: In case of having more than one child, the declarant can provide supplementary information on each of them

Signature ........ccccooocevvvceevenns (Declarant)
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Page 4

1 Home address™.......oo e
...................................................................................... Work address..
2
Home address™.......cooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen,
_ .................................................................................... Work address.
3 Home address™ ...
WOTK @address. ..o
Home address™ ...,
4 ......................................................................................
WOrK address......cuceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee s
5 Home address®.........oooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen,
WOrK address ..o

Note: If the case of many siblings required more entry field, the declarant can provide supplementary information on each of them

Signature ..., (Declarant)
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Page 5

° Information of estimated annual income and estimated annual expenses )

Annual income (by estimates) Declarant Spouse Underage child

1. Regular income e.g. salary, wages, remuneration, meeting allowance, or bonus, etc.

| | | ||
(0) | | | || |
||

(3) o | N

2. Asset Income e.¢. rental income or property sale, etc.

N O . ettt ettt ettt ettt ettt ettt e ete et e et et et e et e e teateatens

3. Receive income e.q. receiving property or inheritance, etc.

) | | | |
@) e | | | | | |
3) o | || || |
N O et ettt et ettt ettt ettt ettt ettt ettt ettt ettt ettt ete et et et ereete s enes

4. Agricultural income e.¢. farming, fruit plantation, or raising animals, etc.

() e | | 1 |
@) e | | | |
(3) o | | | | | |
N OTE: ettt a £ttt s sttt n s st n ettt ettt s et neneneas

(2) | | | | | |

| |
Total income per year | | | | | |

SIGNATUIE.....oveoeeceeee e (Declarant)
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Page 6

Regular expenses e.g. consumed cost, housing allowance, car payment, or insurance premium, etc.

(1) oo | | | |

| | | |
| | | |

N O . e ettt ettt ettt ettt et ettt ettt et et e et e e

1. Other expenses e.g. tuition fees, parental support, travel expenses, or donations, etc.

(1) o | | | |

(2) e | | | | | |
(3) | | | | | |
(@ o | | || |
) SRR | | | | | |
N OO e e e bbb b b sh bbb

Assessable income according to

the Revenue Code Section 40 (1) - (8)

O In case of not submitting Personal income tax due tO.............vvvvvvvvevovveccccicciccresi.

SIGNATUIe ..o (Declarant)

- 84U —(CONFIDENTIAL)



Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

Page 7

Q List of Assets and Liabilities) )

| would like to show a list of assets and liabilities of mine, spouse, and underage children as follows:

List of Assets Declarant Spouse Underage child

1. Cash | |i | | i| |

(Only cash from three

hundred thousand baht

or more)

2. Deposit | |i | | i | |

3. Investment | || |1 |

4 boan | - | | |

b ne | | N |

6. Houses and buildings |

7. Vehicles |

8. Rights and concessions |

9. Other assets |

Total value of the assets | |

List of liabilities Declarant Spouse Underace child

1 1
1. Overdraft |: | | | |
1 1

1 1
2. Loan from banks ' |

and other financial

institutions | |
3. Liabilities with evidence | |: | | I| |

in writings

4. Other liabilities. | | | | | |

Total of liabilities | |

Certification | hereby certify that the list of assets and liabilities shown above is correct and existing in all respects.)

SigNature.......ccoooeveeeeeceeeen. (Declarant)
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Page 8

A detailed list of assets and liabilities

Certification

| hereby certify that | have enclosed supporting documents of assets and liabilities, which are located in
the country and abroad, of me, spouse, and underage child, including assets assigned to be in possession or

custody of other persons, whether directly or indirectly, are complete, as follows:

Please put a correct sign v in the box before an item with enclosed supporting documents

List of assets

1. Cash

. Deposit

. Investment

. Loan

. Land

. Houses and buildings
. Vehicles

. Rights and concessions

Dooooogon

. Other assets

List of liabilities
1. Overdraft
Loans from banks and other financial institutions

Liabilities with evidence in writing

HiEInn

p LD

Other liabilities

Copy of personal income tax return for the past tax year

D Declarant
D Spouse

D Underage child

If the account of assets and liabilities and supporting documents filed this time belong to
one of the positions determined by NACC’s Law to disclose the assets and liabilities, including
supporting documents to the general public, | consent to the NACC Office to delete or cut off, or
do any other act on the copy of accounts of assets and liabilities and supporting documents by
assuming that | had already been aware of such action in accordance with the Organic Act on the
Prevention and Suppression of Corruption B.E. 2561

Signature ..........cccoccoeeenae. (Declarant)
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Page 9
A detailed list for ‘Cash’

Declarant Total amount of cash ... Baht (Please also fill out this amount on page 7)

Spouse Total amount of cash .....ccocveenerecncrccinnee Baht (Please also fill out this amount on page 7)

Underage child  Total amountofcash .| Baht (Please also fill out this amount on page 7)

In case of holding foreign currency In the possession of
No. Total amount
in baht ) Foreign
Type of Foreign Total amount of the
forei Exchange rate Dc. Sp. Un.
currency oreign currency (Baht/Unit

(Note: Dc. = Declarant, Sp. = Spouse, Un. = Underage child)

Statement

In the case of the declarant, spouse, and underage children holding cash totaling 2 million baht or more, the

declarant is required to provide your reason for holding in such amount of cash

- AU —(CONFIDENTIAL)
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Description for ‘Cash’ Example of supporting documents

In the case of cash equivalents, please provide a
‘Cash’ refers to cash on hand totaling three hundred - )

copy of cashier's check, bills of exchange, or money
thousand baht or more either in the form of banknotes,

orders, etc.
coins, or cash equivalents such as cashier's checks, bills of
exchange, money orders, etc.
In case of holding foreign currency, it shall be converted
into Thai Baht by using the exchange rate referred by the
Bank of Thailand as of the date of declarant’s duty for
filing assets and liabilities.
If holding cash totaling of 2 million or more, please
provide your explanation

Signature ... (Declarant)

- AU —(CONFIDENTIAL)
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Description for ‘Deposit’

Example of supporting documents

‘Deposit’ means deposits in financial institutions, including savings

lottery and deposit cards in financial institutions

‘Financial Institution” means banks (all commercial and state banks)
and other financial institutions such as financial companies, credit

foncier company , credit union, community savings group, etc.

A copy of the passbook showing the account name, account
number, and balance as at the date on which a declarant has
to submit a declaration form of assets and liabilities to NACC
If the balance of the deposit is not on that date, please use a
copy of passbook showing the transaction balance before and
after that date

Or, a copy of the passbook showing the transaction amount
prior to the date on which a declarant submits his/her assets
and liabilities declaration form and certifies that the deposit
transaction has not moved until that date, or

- A copy of the certificate of deposit balance as of the

date on which a declarant submits his/her assets and liabilities
declaration form and certifies that the deposit transaction has
not moved until that date, or

- A copy of declarant’s bank statement of the month in which
the declarant has to submit his/her declaration form of assets
and liabilities

- A copy of the savings lottery or a copy of the deposit card

- In the case of having deposits in other financial institutions
without the passbook, the declarant can show a copy of the
certificate of deposit balance or any other evidence that
shows the balance of deposits as of the date that is
responsible for submitting assets and liabilities declaration

form

- AU —(CONFIDENTIAL)




Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

A detailed list for ‘Deposit’

Declarant Number of deposit account/s ..........
The amount of deposits ............... Baht (Taking this amount to fill in the account on page 7)
Spouse Number of deposit account/s ..........
The amount of deposits ................ Baht (Taking this amount to fill in the account on page 7)

Underage child Number of deposit account/s...............

Page 10

The amount of deposits ............... Baht (Taking this amount to fill in the account on page 7)
] o Amount of In possession of
No. Financial institutions Account number* .
deposits

DC.

Sp.

Un.

(Note: Dc.- Declarant, Sp.- Spouse, Un. - Underage child)

Signature

- AU —(CONFIDENTIAL)

(Declarant)



Unofficial translation

- aU - (CONFIDENTIAL)

Description for ‘Investment’

Examples of supporting documents

- Investment fund means investment in government and
government-guaranteed securities, listed and licensed securities,

securities, and other investments

- Government securities and government-guaranteed securities
are securities issued by the government or state agencies, for
instance, government bond, government housing bank bond, saving

bonds issued to help the nation, etc.

- Listed and authorized securities are securities of companies that
are listed and authorized to trade on the Stock Exchange of
Thailand, for instance, ordinary shares, preferred shares, debentures,
unit trusts, right to purchase shares / debentures / unit trusts or any
other instruments set by the Securities and Exchange Commission
such as Mutual funds and Trust funds, etc.

- Securities and other investments are securities of companies that
are not for trading in the Stock Exchange of Thailand; investments
are investments in partnerships or other private businesses, for
example, preferred shares, ordinary shares, debentures, commercial
animal husbandry, agricultural investment, a grocery shopping
business, etc.

- A copy of bonds

- A copy of securities

- A copy of warrant to purchase debentures /Investment units
- A copy of the certificate of the securities company or the
registrar securities (Broker) or Securities Depository as of the
date on which a declarant is responsible for submitting his/her
assets and liabilities declaration form

- A copy of securities or copy of company certificate or copy of
list of shareholders (Form Bor Or Jor 5)

- A copy of partnership certificate or any other relevant
evidence

- A copy of evidence showing the beneficiary of the trust

- In the case of shares in a savings cooperative, please use an
affidavit given from the savings cooperative on the date on
which a declarant is required to submit his/her assets and
liabilities declaration form, or use a copy of the receipt given
from the savings cooperative in which it indicates a number of
shares)

- In the case of other businesses that operate as a private
business, please indicate the place of business operation along
with photos of the business location, a copy of commercial
registration (if any) and a list of assets (if any)

- In the case of a commercial animal husbandry business and
agricultural investment please specify the place of business
operation along with photos of the business location and the
list of assets or agricultural equipment such as rice milling
machine, seedling machine, and combine harvester, etc.

- Any other evidence shown the remaining investment balance
as the date on which a declarant is required to submit his/her

assets and liabilities declaration form

- AU —(CONFIDENTIAL)




Unofficial translation

- aU - (CONFIDENTIAL)

Page 11
A detailed list for ‘Investment’ item

Declarant Total amount of investment ........cccccoeeeirrinrrrinnee Baht (Taking this amount to fill in the account on page 7)

Spouse Total amount of investment .......ccccocovvverieennnne. Baht (Taking this amount to fill in the account on page 7)

Underage child Total amount of investment .........cccooevevrrenne. Baht (Taking this amount to fill in the account on page 7)
Value at the date In possession of

. . . DD/MM/YYYY .
No. List of investment Number of Unit of listing assets and

Date of Purchase DC sp. | un

liabilities

*Note: Dc.- Declarant, Sp. - Spouse, Un. - Underage child)

Signature

- AU —(CONFIDENTIAL)

(Declarant)



Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

Description for ‘Loan’

Examples of supporting documents

‘Loan’ means money that is borrowed by an individual or

a juristic person

- A copy of loan agreement or other evidences
such as a copy of the debtor's debt, a copy of
legal registration, and a copy of collateral

agreement

- In the case of lending money to a juristic person,
please attach a copy of the annual financial
statements and supporting documents for the

financial statements showing the list of loan item

- In the case of no evidence of loan agreement,
please provide a document stating a name and
surname, a current contacting address of the
debtor along with a copy of the debtor's ID card
by specifying the remaining debt balance showing
the principal amount and interest as of the date
on which a declarant is required to submit his/her

assets and liabilities declaration form

- AU —(CONFIDENTIAL)




Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

Page 12
A detailed list for ‘Loan’
Declarant Loan amount .....cccceeevevevennae, Baht (Taking this amount to fill in the account on page 7)
Spouse Loan amount ......cccccceeevnneee. Baht (Taking this amount to fill in the account on page 7)
Underage child Loan amount ..o Baht (Taking this amount to fill in the account on page 7)
Total amount In possession of
Name and Address * Loan amount
DD/MM/YYYY
No. Family name | /occupation of . according to Balance of
Date of lending date Dc. Sp. un.
of Borrower Borrower the contract debt

Note: Dc.- Declarant, Sp. - Spouse, Un. - Underage child

Signature (Declarant)

- AU —(CONFIDENTIAL)



Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

Description for ‘Land’ Example of supporting documents
‘Land’ means land with documents indicating the land - A copy of the title deed or a copy of land
ownership or with a right to legally possess possession rights documents such as land tenure

notification (Sorkor 1), preemption form (Nor Sor 2),
utility certificate (Nor Sor 3, Nor Sor 3 Kor, and Nor Sor
3 Khor), a certificate of inquiry (Nor Sor 5), a document
showing benefits Issued to member of the cooperative
settlement (Bor Sor Nor. 5), a document showing
benefits which was issued for members of the self-
built settlement (Nor.Kor.3), a permit to use the land
reform area (Sor Por Kor 4-01), etc.

- A copy of sale agreement (If any)

- AU —(CONFIDENTIAL)



Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

Page 13
A detailed list for ‘Land’
Declarant Number of ......... Plots
Total amount .....cccceveveee. Baht (Taking this amount to fill in the account on page 7)
Spouse Number of ______. Plots
Total amount ... Baht (Taking this amount to fill in the account on page 7)
Underage child Number of ......... Plots
Total amount ... Baht (Taking this amount to fill in the account on page 7)
Location Area In possession of
. DD/MM/YYYY Current
Certificate
No. No. Tumbon (Date of Acquisition value by
of Possession) i
, /Aumper Rai | Ghan  Square wah estimates | pc| sp.| Un.
ownership
/Province

Note: Dc.- Declarant, Sp.- Spouse, Un. - Underage child

Signature (Declarant)

- AU —(CONFIDENTIAL)



Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

Description for ‘Houses and Buildings’ Examples of supporting documents
‘Houses and buildings’ refer to residential houses and - In the case of other types of houses and buildings in
other buildings such as single houses, twin houses, and which the owner has the registration number, please
town houses, condominium/ suites, townhouse/s as well attach a photo of the house registration by indicating
as warehouses, raft/s and boats, which are rarely used no. of plots and the name of the owner, or attach a
and/or are used regularly copy of condominium title

- In the case of no registration number, please attach
a color photo of the house/s or building/s and
indicate the plot number where those are built on

including the name of the houses/ buildings’ owner

- AU —(CONFIDENTIAL)



Unofficial translation

Declarant

Spouse

Underage child Number of houses/buildings

Number of houses/buildings
Total value of Houses/Buildings
Number of houses/buildings

Total value of Houses/Buildings

Total value of Houses/Buildings

- aU - (CONFIDENTIAL)

A detailed list for ‘Houses and Buildings’

houses/buildings

houses/Buildings

houses/Buildings

Page 14

Baht (Taking this total amount to fill in the account on page 7)

Baht (Taking this total amount to fill in the account on page 7)

Baht (Taking this total amount to fill in the account on page 7)

No.

Type/
Style of
Building

House/
Building

number*

Location

District/Sub-District

/Province

License

number

DD/MMM/YYYY
(Date of
Acquisition)

Type of
Ownership

Current value by

estimates

In possession of

Dc.

Sp.

Un.

Note: Dc.- Declarant, Sp.- Spouse, Un. - Underage child)

Signature

- AU —(CONFIDENTIAL)

(Declarant)




Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

Description for ‘Vehicle’ Examples of supporting documents
‘Vehicle’ refers to a transport machine e.g. car, truck, - A copy of registration or vehicle registration
agricultural vehicle, motor boat, personal aircraft, etc. manual book such as a copy of vehicle registration, a

copy of motorcycle registration, a copy of boat

permit and a copy of aircraft certificate,
- Any other possessory official documents

- In the case of old vehicles with no registration
documents, please attach a color photo graph by
indicating a type of vehicle and the vehicle’s owner

name)

- AU —(CONFIDENTIAL)



Unofficial translation

Declarant

Spouse

Underage child Number of Automobile

Number of Automobile
Number of Motorboat

Total value

Number of Automobile
Number of Motorboat

Total value

Number of Motorboat

Total value

- aU - (CONFIDENTIAL)

Page 15
A detailed list for ‘Vehicle’

_______________ Automobile/s Number of Motorcycle. ... Motorcycle/s
_______________ Motorboat/s Number of Airplane  ______________Airplane/s
_______________ Baht (Taking this value to fill in the account on page 7)
_______________ Automobile/s Number of Motorcycle _____________Motorcycle/s
_______________ Motorboat/s Number of Airplane  ______________Airplane/s
_______________ Baht (Taking this value to fill in the account on page 7)

______________ Automobile/s Number of Motorcycle. ... Motorcycle/s

_____________ Motorboat/s Number of Airplane  ______________Airplane/s

______________ Baht (Taking this value to fill in the account on page 7)

No.

Type of Vehicles

Registration

number

(In possession of)

DD/MMM/YYYY Current value of
(Date of Acquisition) vehicle by We. Ag. u.
(Dc)) | (Sp.) | (Un.)

Province

estimates

Note: Dc. -Declarant, Sp. -Spouse, Un. - Underage child

Signature (Declarant)

- AU —(CONFIDENTIAL)



Unofficial translation

- aU - (CONFIDENTIAL)

Description of ‘Rights and Concession’

Examples of supporting documents

‘Rights and Concession’ refer to intellectual property
rights (property rights) and the right given by the state to
the private business to utilize the public services or natural
resources , including the state’ s right or private
certification that can be calculated as money such as
patents, trademarks, copyrights In literary and artistic
works, rights under contracts, concessions, land leasehold
rights, the right of possession and use in land without a
land title., golf club membership, life insurance,
Government Pension Fund (GPF), provident fund, Hiring to
build houses, subscription contract for the purchase of a

house or apartment, etc.)

- A copy of patent or copyright registration

- A copy of document shown the right to be a

member of an association or club

- A copy of right documents such as a contract of

hire-purchase of land and a sale contract

- A copy of land tax payment receipt or color

photographs of the land occupied for utilization

- A copy of the policy contract page and a copy of
payment certificates for the previous year insurance
premiums or a copy of official document showing the
policy surrender value as of date on which a
declarant is required to submit his/her assets and

liabilities declaration form

- A copy of annual membership statement of

Government Pension Fund (GPF)

- A copy of certificate./ statement of provident fund

- A copy of building contract and a copy of evidence
paying / receiving the money of the contractor, or
copy of the contract to purchase a condominium

unit, or a house purchase contract

- AU —(CONFIDENTIAL)




Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)
Page 16

A detailed list for the ‘Rights and Concessions’

Declarant Total value of rights and concessions _____________________Baht (Taking this value to fill in the account on page 7)
Spouse Total value of rights and concessions | Baht (Taking this value to fill in the account on page 7)
Underage child Total value of rights and concessions ........c.ccccoeeviernenes Baht (Taking this value to fill in the account on page 7)
DD/MMM/YYYY DD/MMM/YYYY In possession of
No. ltem Value of item
(Date of Acquisition) (Expiry date) Dc. Sp. un.

Note: Dc. - Declarant, Sp. - Spouse, Un. - Underage child

______________________________________________________ (Declarant)

Signature

- AU —(CONFIDENTIAL)



Unofficial translation

- aU - (CONFIDENTIAL)

Description for ‘Other assets’

Examples of supporting documents

(1)

2

(3)

(@)

(5)

(6)

‘Other assets’ refers to other category of asset owned by
the declarant, a spouse, an underage child in addition to
the assets specified in the 1% — 8" item indicated in the

following items below:

Jewelry/Jewelries with the total value from two
hundred thousand baht

Gold/s with the total value from two hundred
thousand baht

Gun/s with the total value from two hundred
thousand baht

Watch/es with the total value from two hundred

thousand baht or more)

Art work, antiques, amulets, worship, or sacred
objects with the total value from two hundred

thousand baht or more

Other types of assets except for (1) to (5)
with the total value of two hundred thousand baht

or more

- Color photos with supporting detailed documents

- A copy of product quality (or purchase) certificate or
registration certificate (if any) and any document

shown a current value of each item

- A copy of any official document, license, or
certificate that allows using or carrying guns or

firearms or Form Por.4

- AU —(CONFIDENTIAL)




Unofficial translation

Declarant

Spouse

- aU - (CONFIDENTIAL)

A detailed list for the other assets

Total value of other assets

Total value of other assets

Underage child Total value of other assets ..................

Baht (Taking this value to fill in the account on page 7)

Baht (Taking this value to fill in the account on page 7)

Baht (Taking this value to fill in the account on page 7)

Page 17

No.

List of other assets

No. of Assets

DD/MMM/YYYY
(Date of Acquisition)

Current value of

asset by estimates

In possession of)

Dc.

Sp.

Un.

(Note: Dc.- Declarant, Sp. - Spouse, Un. - Underage child)

Signature

- AU —(CONFIDENTIAL)

(Declarant)



Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

Description for ‘Overdraft’

Examples of supporting documents

‘Overdraft’ refers to
® Bank overdraft

® Unpaid debt of all types of credit cards combined
starting from fifty thousand baht

- A copy of the passbook (bankbook) showing the
account name, account number and debt balance as
of the date on which a declarant is required to
submit his/her assets and liabilities declaration form.
However, if the remaining balance is not on that
declaration submission date, please provide a copy of
the passbook showing the debts and transactions

before and after that date, or

- An account statement of the month in which a
declarant has a duty to submit his/her assets and

liabilities declaration form, or

- A copy of the overdraft (O / D) contract or a copy of
the outstanding balance sheet showing the principle
and interest (not the overdraft under the contract)
on the date in which the declarant is required to
show his/her assets and liabilities declaration

account

- A copy of credit card invoice in which the credit card
invoice is issued either in the month preceding the
date on which the declarant is required to show the
assets and liabilities account, or mutatis mutandis in
the month, which the declarant is required to show

the assets and liabilities account

- Any other evidence that shows the balance of
overdraft debt as of the date on which the declarant

is responsible for listing assets and liabilities

- AU —(CONFIDENTIAL)




Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)
Page 18

A detailed list of ‘Overdraft’

Declarant Total value of overdraft Baht (Taking this value to fill in the account on page 7)

Spouse Total value of overdraft Baht (Taking this value to fill in the account on page 7)

Underage child Total value of overdraft Baht (Taking this value to fill in the account on page 7)

No. Financial institutions /Branch | Account number/Credit ¥ | Remaining Balance In possession of

card number Dc. Sp.| Un.

Note: Dc. - Declarant, Sp. - Spouse, Un. - Underage child

Signature (Declarant)

- AU —(CONFIDENTIAL)



Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

Description for ‘Loan’ from banking institution and

other financial institutions

Examples of supporting documents

‘Loan’ from banking institution and other financial
institutions refers to all types of loans approved by banks

and other financial institutions that are overdue

‘Other financial institutions’ refers to savings
cooperatives, finance and securities companies, insurance
company, life insurance company, credit foncier company,

pawn shop, etc.

- A copy of letter or loan agreement and a copy of
outstanding debt balance showing a principal and
interest on the date in which a declarant is required
to submit his/her assets and liabilities declaration,
or

- A copy of debt payment receipt or invoices stating
a debt balance on the date in which a declarant is
required to submit his/her assets and liabilities
declaration form. In addition, for a copy of invoice
or payment receipt issued on a monthly basis, the
one issued on the month preceding the date on
which a declarant is required to submit his/her
assets and liabilities declaration will be acceptable,
or mutatis mutandis to use the month on which a
declarant is required to submit his/her assets and

liabilities declaration form

- Any other evidence that shows the outstanding
loan balance as of the date on which a declarant is
required to submit his/her assets and liabilities

declaration form

- AU —(CONFIDENTIAL)




Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

A detailed list of the loan item from banks and other financial institutions

Declarant Total value of loan/s.___._.. .. Baht (Taking this value to fill in the account on page 7)
Spouse Total value of loan/s ... Baht (Taking this value to fill in the account on page 7)
Underage child Total value of loan/s ..........c...... Baht (Taking this value to fill in the account on page 7)

Page 19

Amount of Loans

In possession of

. o DD/MMM/YYYY Amount of bank
No. Financial institutions/Branches Balance of
(Date of Contract) loan based on the debt

e

contract

Dc.

Sp.

un.

Note: Dc. -Declarant, Sp. -Spouse, Un. Underage child)

Signature

- AU —(CONFIDENTIAL)

(Declarant)



Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

Description for ‘Liabilities with evidence in writing’

Examples of supporting documents

‘Liabilities with evidence in writing’ refers to liabilities or
loan with evidence in writing received from a person or
juristic person, except from banks and financial institutions,
and not limited to company, partnership limited, village

fund, including liabilities from vehicle leasing as well

- A copy of letter or loan agreement and a copy of
certificate of outstanding debt balance which shows the
principal and interest as of the date on which a declarant is
responsible for submitting his/her assets and liabilities

declaration

- A copy of debt payment receipt or invoice stating the
balance on the date that a declarant is responsible for
showing his/her assets and liabilities. However, if the invoice
or payment receipt is normally being issued on a monthly
basis, it is allowed to use the one which was issued in the
month prior the date on which the assets and liabilities are
being listed, or mutatis mutandis to use the same month in

which the account is filed, or

- For vehicle leasing debt, a declarant can submit a copy of
hire purchase agreement and a copy of certificate of
outstanding debt balance, or a copy of payment receipt for
the car installment showing the balance on the date on
which the declarant is required to show his/her assets and
liabilities

- A copy of any other evidence that represents the debt and
the remaining debt balance on the date in which a declarant

is required to show his/her assets and liabilities declaration

Descriptions of ‘Other liabilities’

Examples of supporting documents

‘Other Liabilities’ refers to liabilities other than those
specified in the 1 - 3 liability item such as a debt from

borrowing without contractual debt under the verdict, etc.

- Please prepare documents stating your name (first
name and family name), a current address of
creditors, including the remaining loan balance
(Principal and interest) as of the date on which a
declarant is required to submit his/her assets and

liabilities declaration
- A copy of the verdict

- A copy of any other evidence that represents a
debt and an outstanding debt balance on the date
on which a declarant has a duty to show his/her

assets and liabilities

- AU —(CONFIDENTIAL)




Unofficial translation

Declarant

Spouse

A detailed list of ‘Liabilities with evidence in writing’

- aU - (CONFIDENTIAL)

Total amount of liabilities with evidence in writing

Total amount of liabilities with evidence in writing

Underage child Total amount of liabilities with evidence in writing

Page 20

................ Baht (Taking this amount to fill in the account on page 7)

Baht (Taking this amount to fill in the account on page 7)

) Amount of money .
Name and Family Address of loan DD /MMMAYYY In possession of
No. name of Loan Amount of loan
lender * (Date of Contract) Debt
lender according to the Dc. Sp. | Un.
Balance
contract
(Note: Dc. -Declarant, Sp. -Spouse, Un. - Underage child)
A detailed list of the other liabilities
Declarant Total amount of other liabilities ..., Baht (Taking this amount to fill in the account on page 7)
Spouse Total amount of other liabilities ... Baht (Taking this amount to fill in the account on page 7)

Underage child Total amount of other liabilities

Baht (Taking this amount to fill in the account on page 7)

No.

Name and Family name

of Loan lender/ Creditor)

Address of Loan lender®

DD/MMM/YYYY
(Date of Loan)

Balance
of Debt Dc.

In possession of

Sp. | Un.

(Note: Dc.- Declarant, Sp. - Spouse, Un. - Underage child)

Signature

- AU —(CONFIDENTIAL)

(Declarant)



Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

Details of supporting documents

No. List of supporting documents Number of pages
1 A copy of personal income tax return for the past tax year (PND 90, 91))
2 Supporting documents for asset items
(1) Cash
(2) Deposit
(3) Investment
(4) Loan
(5) Land
(6) Houses and buildings
(7) Vehicles
(8) Rights and concessions
(9) Other assets
3 Supporting documents for Liability Items
(1) Overdraft
(2) Bank loan and other financial institutions
(3) Debts with evidence in writings
(4) Other liabilities
Copies of other official documents (e.g. Letter of appointment order, Letter of
4 Resignation, National Identification Card, Marriage Registration Certificate, Divorce
Certificate, Name Change Certificate, Death Certificate, etc.)
Total number of pages
INOTE ettt ettt h et b et bbbk bbbt b bbb bene

www.nacc.go.th

Signature

Call 1205 (NACC Hotline number)

for more information

- AU —(CONFIDENTIAL)

(Declarant)



Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

Penalty Provision

A declarant who deliberately do not submit supporting documents for
his/her assets and liabilities to the NACC within the time specified by law or
intentionally submit an account showing items of assets or liabilities with a false
statement or concealing facts that should be informed, and there is a
circumstance that should be believed that there is an intention not to show the
origin of assets or liabilities shall be liable to imprisonment for a term not

exceeding six months or a fine not exceeding ten thousand baht or both

- 24U -(CONFIDENTIAL)
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Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

%4 = | %4 =Y gQ
Uﬁy,‘lj‘VIiWEJﬁ‘IJLLaZ‘WUﬁu
(Assets and Liabilities Declaration Form)
nsdifou (Time of Submission):

O wdhjudumis (Taking office)

O sfuannduns (Leaving office)

(ewizgiseiumianenisiiies aainisiaszsssuyy
dissiumidlussdnsdass uazguinsviesiu sesffuimsviesiu
frefuimsiiasdiu uazaundnannviesdiu)

(Only for political office holders in parliament, judiciary of the constitutional
court, political office holders in independent constitutional organization and
local executive administrators, local executive assisting administrators, including
member of local council)

L1 wnansdinaaaviafigamssiuniadudmiiniivassy

(Every three years throughout being in the public office position)

[ sfwannmsidudniinfivassy (Free from being a public officen)

SioYudi (Date) ............. Wau (Month)

¥ (First Name) %aaqa (Family Name)

Waasgyanbming Waaudndu we ne wsen e o)

(Please clearly indicate your name prefix such as Mr., Mrs., Miss, or Official Ranking order)

Awvslagiu a Sunsiudhnaudyd nauns)

(Current position as a date on which you required to submit your assets and liabilities declaration form) (All positions))

F9NA/%AUWITU (Agency Name)

ALAUBNATIBUTYTLIFUAMLUY (Position title on your first filing declaration)

(% v

UNAISUAUIALUS (Taking office date).......... wau (Month) ... WA (BE) cooo

o/

UNAWTZUSUT1BLDINSUAIAINIDANFIUAIAG (Date of the Royal decree or Appointment order)._.__/.../

gusudmting (For official use)

dwiufiidnunvasasiiataiiiu

. " &
laviamsasiagdautenaisuang uluiasduuda (Checked preliminary documents) (Signature of the authorized officer)

a8 o6

[ enansdwduilametndningaunasniiau (Documents revealed assets and liabilities)

b4

D Lanmwé’ngﬁuiﬁﬂnﬁw%'wsj‘auuawﬁau (Documentary evidence of lists of assets and liabilities)

L g wuuansen1snBituldunnasssualuseuln18fiiauan (a copy of individual income tax of the previous year) | 84d8 (signature)

asdo (SIGNALUIE) evvereeeeeereretreeereteieeeeetesesss s sessss s sssesesassens @il (Officer)
O )

- AU —(CONFIDENTIAL)



Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

Aa5U1eNIlY
NIAINUYINSNIRURAZNLEY

(General guideline for assets and liabilities declaration form submission)

v A o ¢

1. Wdulnansnddusasnil@uiasionaisusenou 31wiu 1 ua Liuks Teinindauiasvildunazionaisusenauves

[
°

W
Y
9

o
v A o 6

F1seitananEnssunis U.Ua. deadawmeliussanvunsiuidunisinll Wdudndnswddulasnildusazianaisusenau

7

WU 2 90 (Auatu 1 9a wazdlul 1 ga) Al
(1.

Submit a declaration form of assets and liabilities along with one copy of supporting documents except for
those, whom NACC Commissioners must reveal their account to the general pubilic, filing their assets and
liabilities forms with supporting documents for two sets (one for an original and the other for a copy) as of
those are being listed as follows)
1.1 genseeiumianiamades laud wensguues Sguues aundnan funusiugs waraunnidian,
(Political Officer holder from the Parliament: Prime Minister, Ministers, Members of Parliament (MPs),
and Senators)
1.2 ﬁlmmima‘?gﬁiim‘gzg (Judiciary of Constitutional Court)
1.3 fiiasiumislussdngdasy 1Hud augnssumaniadonds famanisuiufiu AnenssunsTaRuwsLiy
ANNENTTUNTAVTUYWEYLUANR HIINNTATIVIUUKUAY
(Political Office Holders in Independent Constitutional Organizations: Election Commissioners,
Ombudsmen, Auditor-General Commissioners, Human Rights Commissioners, and Auditor General)
1.4 gesaiumiasysiugs aun (A List of High Ranking Officers include)
® 1519n15naLieu (Bureaucrats/Public/Government Officers)
(1) WIMIEIUTIINITILAUNTENTI NUN N5U (Head of Government Offices starting
from Ministry level, Bureau level to Department level)
2 ﬁwﬁﬁd’miwmiﬁﬁgmzLﬂuﬁﬁqfﬂﬂa (Head of Government Agency with Cooperative System)

® 151971591115 (Group of Military Service Officer )
(1) Yaansensainailuu (Permanent Secretary for Defense)
)
(3)
JeyyIN136159341eH R (Chief Commander of Thai Royal Police)

HUR¥N1591115g9g (Commander in Chief)
fURyrInsimasin (Army Commander)

eXe e

115711539139 (Governor)
® UannsunnumuAs (Permanent Secretary)

® NITUNTUATHUTINIGIAAYRTIamMAIUN Mg ImeIsn1sIulsE

(Commissioner and Chief Executive of State Enterprise Agency based on Law on Budgetary
Procedures)

o smtmhenuretsinTdasynnigeagy I uEneemensinsmadends
BUBNTETNUERTIRINIUAHLAY Y BMIAMEnTIIM TR UL UTUUTIUNTNITALVENA
LAYIBNITAYNTTUNTANTUY WU VULV
(Head of Independent Constitutional Organizations as follows: Secretary General of
Election Commissioners, Secretary General of Ombudsmen, Secretary General of NACC,
Secretary General of Human Rights Commissioners)

* [UiMsgeanvemienuIuTessy mufnaiznsuns U dmua leud finssuians
wisdszmelng lwusnisdtinnuanznssunsiiuaninduazaaInnannsng avisnis
AENIIUMIMNULAALEIUNTUTENBUGIAAUsENUAY
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(Positions as Chief Executive Officers (CEOs) of other public agencies, set by NACC, are Governor
Bank of Thailand, Secretary-General of the Securities and Exchange Commission, and Secretary-
General of Insurance Regulation and Promotion Committee)

o  oSmsuA/arBna/is s andugandnuiludsinvessy wazanduganAnuluiiuressy aud
ANENTIUNT YU Aviue
(President/ Secretary-General/Director of Academics Institution affiliated with the state and for
those working at Academics institutions governed by state or other agencies determined by
NACC)

1.4 JUIMIeddU 59 UIMsTedu e usmaviosdiu uazanBnaniviesiiu laun
(Local administrators, local deputy administrators, local assisting administrators, and local councilors
of local government agencies include)

® NJUMNUMIUAT (Bangkok) laln
(1) ;:Jdﬁwmiﬂqamwwmm (Bangkok Governor)
(2) 599NTIVMINTUNNUUAT (Bangkok Deputy Governor)

® ilowine (Pattaya City) laun
(1) wenlilasimen (President of Pattaya City)
(2) sosuEnilasivne (Vice President of Pattaya City)

® gyANSUSMSAIUIIA ( Provincial Administrative Organization : PAO) loikA 118nBIANITUSINT
d1udain (President of PAO)

® AutauAs (City Municipality) lon wignmeuum3 (Mayor)

o wautalies (Town Municipality) lauA wenmeauuas (Mayor)

® yAuadIUa (Subdistrict Municipality) 1an wisnmeuums (Mayor)

® 9IANTITUIMITAIUAIUA (Subdistrict Administrative Organization: SAO) leiln
UILNDIANITUTITAIUAIUA (President of SAO)

v
v A A o ¢

Tngludesdu TgButyuntatemuludunddnindauuasuiiau () uazionasusznou mumdninas
finauenssuns U, fvun dwioluil
(Initially, a declarant shall conceal the following information indicated in a copy of assets and liabilities
account and attached documents, according to the NACC’s regulation)
o dayadiuyana i avdszdwaussamu fu o ifn fiog Maanzianiitiu uilhdadis
fua 8ne ) vinewauinsAmit neauinsiniedoud uardud
(Personal information: National Citizen Identification Number, Birth Date, (please conceal only the
house number while leaving other information open), Telephone number, Mobile phone number, and Email address)
o seazBsamanzifeuvaminddu lun weiitadsunmideaatunsiu
(Information of assets’ registration such as a number of banking account or financial institution)
o swazBundu q liud lavUssddnussrvudTunasiliity nwdensnddudu uazvineavdnsiashi
(Other details such as identification numbers of loan borrower, loan lender, photo copy of other
assets and a credit card number)

[

2. pausa nuede Aausalagveumeng iy uazyaradtegiuiuduainiolaeiildannziouausanie

ANUNSNLNUNNAUENTTUNNT U.U.0. NUA A9l
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(According to the NACC’s regulation, a spouse means a legalized spouse, including persons who live as if a

couple (or a husband and a wife) without a marriage certificate and has either one or all of these following conditions:)

2.1 vihiisusmaausavsensoulaluiusaderduiuidmidnaiuvessy Inediuaaaluaseuasavg eyuaranieuen
Sunsuindumsegiuluandndendumudszind
(The spouses must have been in a wedding ceremony, or similar one, and having a family member or

outsiders acknowledged that the spouses have been traditionally living as a couple)

2.2 Wmidnauvessguandivsnginfiaouzluandindeniu wielingfinisaldunivivesderuiinluindiaoue
FaNa?
(The public officer has shown to appear that spouse having a status as a couple (a husband and a wife) or

having been perceived as the spouse by the general public)

2.3 yarateaanzdouausaduidminanuressuazdounliannzioungvinaniuniungung
waduandliusngwielinginisaldnlunsuivesdsnuinluindanusduaiivienseiu
(A person who registered the marriage before a public officer, and later been registered divorce by law, but

it is still clear to the public for his or her status as a husband or a wife)

3. ynsidliussaliinnie (Underage child) mnedis

3.1 ynslaeveusnengruneiifionglingy 20 Yuiysal a Suiitvihiduda@nsndaunasviay
Vuusivssalifinnelaensausa

(A legitimate child who is less than 20 years old on a date in which declarant is required to submit his/her
assets and liabilities declaration form, except the legal age by marriage)

3.2 ynsitAnandanunsadeiiliaansidouausad Tonglinsu 20 Yudysel o SuiiinihAdudyinindauuas
niiau uitnnlduansoanvidosusesinegumazianeg Tmsfinu quatnwimeiuna uanseendedsaulaidivansavidonmedouindu
YAV LuiusTaliinelaenisausa

(A child born of unmarried parents who are less than 20 years old on a date in which declarant is required
to submit his/her assets and liabilities declaration form, but a father has expressed or endorsed by nurturing, educating, as
well as providing a healthcare, and showing to the public either direct or indirect that he is the father of this child, except

for being legalized by the marriage)

4. Twanssensninddusarviiduniiogasdluiuidisuiumia siuansiumis (anizgaswinuiis

a v

msnsifles garnsmaigsssye gissiunidussdnsdass uazfuimaviesiu sesuimsviesdiu fuaeduimsviosdiu uay
aundnaniviesiu) fuanmadudmihilvesy nnandinasananiidsisiumiadudmihiivesdy udusnsd

(The declarant must show a list of assets and liabilities as truly existing on a date of taking office, on a date
of leaving the office (only for political office holders, judiciary of the constitutional court, political office holders in
independent constitutional organizations and local administrators, local deputy administrators, local assisting administrators,
and local councilors) free from being a government official, every three years for the duration of the tenure as a public

officer depending on the case)

5. niwdAuuasniauTiFeanisens Isuimndauuasniiavluisanawazluuddnssszing Offshore
company) uazlvsmdmingauineumnelrieglurnueseunsessaquaresyanadulsiinlnemenswidoyaden
(The declarant must include a list of assets and liabilities located in foreign country and in offshore
company, including the assets assigned to be in the possession or custody of another person, whether directly

or indirectly)
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o Aa v o

6. fEutnTazdesataisiotesusasnnugndesmiulilulyduazdiumangiuiidearuynmiliiandudiu

o

P~

vdnguvesgansa ynsiidlivssadfinng vidoyaradu (gausa yasiidslivssaiinne wieuaradu Lidesasansiledesusesni
anA3)

(The declarant must sign on every page of his or her declaration form and on the copy to certify the
authenticity, including on the copy of a spouse, an underage child or other persons (a declarant’s spouse, an underage

child, or other persons are not required for signature for verification)

7. wéngunsdenBiuldyanasssuniluseudn@fiiumn vneis duuuuuanimenmimtuliyanasssun
(n.4.0. 90 vid8 91) AlddusonsuassminsluseuUnuan
(Evidence of personal income tax payment for the past tax year means a copy of personal income tax
(Personal Income Tax 90 or 91) submitted to Department of Tax Revenue in the previous tax year)
nsdlfdudy? gausa uarynsiddlivssaiinne BuuunanssemsndRuldyanasssuaueniu Biuwuduuuuy
WaAITIENINBRULAYAARSITUA VB NAL
(If the declarant, spouse, and underage child/children separately submit a personal income tax payment, then

please provide a copy of personal income tax payment of each)

8. nsdlusoudn @i ladliduluuuanisenisaSiuldyanasssuan esndiuldfsuszifiulifanas
puUszanasugng Tiuansdllldtu n.ae. lumi 6

(In case, the declarant, who has not submitted his/her personal income tax return in the previous year because
his/her personal income assessment was below the criteria of the Thailand’s Revenue Code, he/she is required to explain

this matter on page 6)

9. nmsnsendeyanindduuwazniidu iSsedwuangoulnd dausa wazynsndilivssqifane
(Filling out information on assets and liabilities can be done in descending order from the declarant, spouse,
and underage children)

10. windessenisludginsnddunarniidulivisme dEudnlausedavitoyaduluuwmsnla

(If entry fields for the list of assets and liabilities are insufficient, the declarant can enclose additional
information accordingly)
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%1 1 (Page 1)

v

22YadIUYAAA (Personal information) )

@uUsEa1RIUsEYYU (National Identificatjon number)

B CHITLHITTTHIH
(Declarant)

Junaudia (Date of Birth) * ... (ODY/ e (MM v, (YYYY)

Yauazyadna (First name and Family NAME) ..o.cevovecrrerrsernsirrrnerrnens 918.(Age) ......U (years old)
Wsaszysnmimhuy v lddaauindu we uis usam ve ve)

(Please clearly indicate v your name prefix such as Mr., Mrs., Miss, or Official Ranking Order)

a1y (Former first NaMe) ....................... yaenaLAs (Former family NAME) .....vvoevrreccrrrcccrren

#01UNN (Marital status) O Tan (Single) O @usa (Married) I:l aauiﬁuﬁuﬁumﬁﬂ%mmuﬁﬂm:msmms .U, Muua (Living together

as ‘husband and wife’; defined by the NACC)

O AALTALEYTIN (Deceased spouse) dlotudl (Date of Deathy........ ((2]0) /28 (YY) VZ— (YYYY)
O e ivorce)  lofudi (Date of Divorce) ... ((2]0) V2 (1Y) /Z— (YYYY)
ﬁagﬁaﬂﬁia‘lﬁ (Contact address) : 81A15/v3jUu (Building/Village)............ @7 (NUMBED) * e

a7 (Village number..........

7500/908 (Alley/ Lane) ... AU (Street) e fua/uwvs (District/Sub-area)..............

100/4U9 (District/Area) ...... JWIAPIOVINCE)....ooovvvvvrr salUswdld (Postal code)| || || || || |

SN (Phone number) * .....cooveevvveeee.. Insdnviletia (Mobile number) *..............cccccc. BA (Email) *ooooooe.n

Umn (Father) : %auas%aaqa (First name and Family name).................. 918 (age)....... U (years old) L] one (Decease)
DVUN (Career) oo, AOUTIVIIU (WOTK AAreSS) v

419501 (Mother): %auaz‘%aﬁqa (First name and Family name) ............... 01 (age)..... U (years Old) L] e (Decease)
DNHN(CArCEN)..oveeeeeeeereeee. A0UTVIIU (Work address) oo s sssssaaesssssam

auniadagiuluniteausunis $§3amne wilsnuduvassy Wianiieuenyy *
(Current position in public office/ state enterprise/ government agency or private agency) *

v o v o oo '
AUNLVTIIUATRAUS

AWRUS (Position) waea1y / fine (Agency /Location) *
seney (Date of Taking office)
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Uszaansvineudounas 5 U (Work history for the past 5 years)

v

aa‘?ﬂla(Signature) .................................... fEutiyT(Declarant)

U o
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%1 2 (Page 2)
1avUseannauseanvu (National Identification Number)

, *
Aausd D || - ﬂ
(Spouse)

*Jufauliin (Date of Birth) ............ (DDY/ . (MM) /.. (YYYY)

Youazyaana(First name and Last NAME) ......oocorvrerrcrrroicnssirrien 918 (Age)....cc.c.... U (Years Old)
(Wsaszydnimihua Tidaauindu wie s wiean wie ue)

(Please clearly indicate M your name prefix such as Mr., Mrs., Miss, or Official Ranking order)

FoLAN (Former first NAMe) ..., %aaqalﬁu (Former family name)

* ﬂiiﬁ@jamatﬂuﬂu&hﬁn (In the case, spouse is a foreigner)

NilsELAUNIRAVN (Passport number)

FYYIA (NAIONAULY).....o Uszme (Country)

dn1unIwn1sausa (Marital status)
O sanzdouausa (Registered Marriage) dlotudl (Registered Date) .............. YA Y

Ol agiufudualnIemunAnenssun1g U.U.v. Mnua (Living together as “a husband and a wife” defined by NACC)

auntstdaguuluniiesusenis $§amne wilsnuduuessy vieniienuenyu * O uilsusenevendn (Unemployed)

Current position in the public agency, state enterprise, government agency or private agency

fusiia (Position) w91 / A (Agency/Location) nuewme (Note)

v A

ﬁag}iﬁaﬂﬁia‘lﬁ' (Contact address) : L] fighiienfusugdusad (Same address as declarant)

U Y v

81A15/913 U1 (Building/Housing Village)................... @i (Number) ... M:g:‘ﬁ (Village number)

n58n/908 (Alley/ Lane) ... UL (Street)...ene. FUa/Lu (Sub-district/Sub-area )

8Una/4us (District/Sub-district). ..o F973m (Province)............. sWaluswild (Postal code) | | | | | | | | | |

..................... BLIa(E-Mail address)*

dm(Father) : ‘T’iaua:%ﬁqa (First name and Family name)

DITN (CArEEN) oo a@01uNvineu (Work address)

41391 (Mother) : adl'}aLl,ax‘%af‘lQa(First name and Family name)

ORI R (G TE=12 0 [P a01ufvineu (Work address)

wnewe nsdiigausaunnimilay fulydaunsedaideyagausaduluunsnlinsunnauld

(Note: In the case of more than one spouse, the declarant can provide supplementary information on each of them)

A9TD(SIGNALUTE) ... fou Jey% (Declarant)
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%t 3 (Page 3)

UAs (Child)) o ynslagvaumengyune ST DRI I AY
(Legitimate child)  (Sorting in order ......) (Total of ......... person/s)

o ynsiiinandanansmndlaannzieuausa udlanlduaneen viesusedagguniszifey
Tinsfinw guasnwimeua wanseensdedinuliimnswsemsdeninluynsvemu
(Children born of parents who are not married, but the father show or certify by

providing education, medical care, including expressing to the public, whether directly or indirectly, as their own

children)
(Sorting in order.........) (Total of ....... person/s)
éq U‘U o A A o = a o
& Yo-vaHNA 1y Y198 WAL da1UANYT / NIN9IY
(Nod (First name-Family name) (Age) (Address and Educational Institutions/Work address)
o.
1 ' *
................................................................................ . ﬁa%‘ (Address)
deud dat T e
a@nnufnw (Educational
INSTEUTIONS) .
(Date of Birth) ...... (DD)/.....(MM)/.....(YYYY) institutions)
711974 (Work address)
2

d@nufnwn (Educational

INSEEUTIONS). v
V97U (WOTK address).....vveerveoeeeeeeeeeeeeeeseeeeesesons

e nsdilynsuinnitdessients diudnyTannsadavihdeyaymsiluluwvsnlinsunneuls

(Note: In case of having more than one child, the declarant can provide supplementary information on each of them)

2998 (SIgNAtUre)...mee KEuU¥ (Declarant)
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%t 4 (Page 4)

iltfos (ibling) ) NDITMTAMWITAN ¥399IWTAN NTONITAT T, AU
(Traditional siblings or half siblings either sharing the same father or the same mother at the total of ....... persons)
o w o o A S oo
a1aunn Yo-Yodna 21¢ ag uay Nvineu *
(No.) (First name-Family name) (Age) (Home Address and Work address)

*

T oo sesreesreenenreene | e
#ivinau (Work address)

a Lk
n9g (Home address)

2 eeeeeeeeeeeeeeeeeereeeeseseereseeesneseeeeseieins | v | T ——
F99U (WOrk addreSs).m oo
ﬁagj “(Home Address)

Bl ettt et et a et e a v ae st ens

...................................................................................... i (Work addrese
Viaiﬂi (Home address)
L 1 e oo RO
...................................................................................... i (Work addrese
Viagj (Home address)
Dl ettt et sttt sttt s s enen

=p
=
2
Lo
=
=
O
=
~
Q
o
o
=
0]
wn
N

wewmg nsdfifidewnnnitvessiens geudydansadaideyafidealuluunsnlvinsunneuld

(Note: If case of many siblings required more entry fields, the declarant can provide supplementary information on each of them)

1 TG |

astie (Signature) ..o, Neuugyy (Declarant)

]
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%1 5 (Page 5)

v Y 1 1 1
tayaselanal uazsnednenal (IneUsE10) (Annual income and Annual cost (Estimates) )
s1eldsiel (laeuszana) fButiy(Declarant) fausa (Spouse) ynsiidsliiusseiiinnne
(Annual income (by estimates)) (Underage child)

1. 5wlduszan lown Juidiew Ad1a Ameuwnu Wedszau wislula Wudu

(Regular income e.g. salary, wages, remuneration, meeting allowance, or bonus, etc.)

) o | | | | | |
2) o | N || |
(3) e | | | | | |
VARVILAB) (NOT:) oo

2. s1elaainninddu lewn A visensviensndau Wudu

(Asset Income e.g. rental income or property sale, etc.)

G | || || |

070 E O

R | i i |
| | | || |

TAUVILAB) (NOTEI) oo

3. 5799189101550 Lo mssulvmsngau vsenissuusan sy

(Receive income e.g. receiving property or inheritance, etc.)

(D) o | | | |
(2) e | | | | | |
(3) e | | | | | |

TAUVGENG) (NOTEI) ...

4. 599NN NEATNTIY oA N15¥Iun N15vials nsvinanunalsl wsensidusda’ Wudu

(Agricultural income e.g. farming, fruit plantation, or raising animals, etc.)

D | | | l
o | | | |
SO | | | |

TAUVGENG) (NOTE:)....oooooo e e
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5. s1eldou q loun srelauenwiioande 1 e 4 wu Aruent Wuduy

(Any other sources of income, which are not specified in (1) - (4) such as commission)

() o | | | | | |
(2) o | | | | | |
© [ | | | | | |
TAUVBING) (NOTE:) ...

w1 {17 H T T
(Total income per year) | | | |

897D (SIGNALUE) oo fEudnud (Declarant)
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(Annual expense( by estimates))
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yad v oA
peuly
(Declarant)

AduTE
(Spouse)

FereUszdn loun Argulaauslam Areuiiogendy Areusasud wieileuseiu Jusu

(Regular expenditures include consumed cost, housing allowance, car payment, or insurance premium, etc.)

%11 6 (Page 6)

dlori ¢ -
qmwaa‘luuiiqumm')z
(Underage child)

() |
) R |
(3) o |
R |
(5) e |
(6) o |

TAUVIING (NOTE:) ..o

1. 5183108u 9 lun Ananseu aguniszdnunsm avieadies wieRuuine Wudu

(Other expenses include tuition fees, parental support, travel expenses, or donations, etc.)

TAUVIING (NOTE:). ..o

(1) o |
@) o |
(3) e |
@) oo |
(5) oo e |
|

38Tl |

(Total expenses per year)

dayan1siden18iulduanasssuniluseutnieneiiuan

(Personal income tax information for the past tax year)

Ruldnesussdiu mudszuasugins
110351 40 (1) - (8)

(Assessable income according to the Revenue Code Section 40 (1) - (8))

O nsdilaildgu n.9.0. 1W09970 (In the case of not submitting Personal income tax due to)

foudny¥(Declarant)

fausd (Spouse)

yesiigdaivssains
(Underage child)

adte (Signature)
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Wi 7 (Page 7)

v

aya
Y

¥
a

sren1snswdaunazuilau (List of Assets and Liabilities)

)

dawdrvauanssiensninddunazuiiduvesny gause uazynsndivsaliinne ausemssaluil

(I would like to show a list of assets and liabilities of mine, spouse, and underage children as follows :)

518NN NERY
(List of Assets)

1. Kuda (Cash)
LWz EuAnRIUAALLEUUTY
uly
(Only cash from three
hundred thousand baht

or more)

2. Wunn (Deposit) ..

3. {uawmu (Investment)

4. [ulvifgu( Loan) . . .
fifu (Land) . . . . ..
TsaSauuazdgnaing
(Houses and buildings)
g1uUNIUL (Vehicles)

AnSuazduuniu

foulnyd (Declarant)

Aausa (Spouse)

ynsndslivesgianne
(Underage child)

(Rights and concessions)

(Other assets)

S2UNINIFU (Total assets)

fu

¥
4

SAUNSNERUNG

(Total value of the assets)
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=

1. RwdnAudyd
(Overdraft)
2.[3ufansuA1suag
datunstudy
(Loan from banks
and other financial
institutions)
3 wilauiiindngiu
Wunidsde
(Liabilities with
evidence in writings)
4. wilaudy
(Other liabilities)

- aU - (CONFIDENTIAL)

S

SAUNHFUNEY

(Total of liabilities)

o w 1% v o ' v ¢ &a 4 vy oy &
A3uses dmidnveiusesitsnemminddunasuniiduiiuanslidneduiin

v = a
nﬂautazuagasmnﬂiznﬁi

(Certification | hereby certify that the list of assets and liabilities shown above is correct and existing in all respects.)

aste (Signature)
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%11 8 (Page 8)

$18a98AUTENBUTIINISNS NI FULAZUURY
(A detailed list of assets and liabilities)

A15U549 (Certification)

FidrweFusesin Iuuuienansusznaudyninddunazuiiau neluussmanagzanalssne
vost g dausa uazynsiidsliussgianiae nutmindauiiveunneliegluanunseunsasviagua
vasyanadu litilasmanssienisdoudae asufauuda Feemsaeluil

(I hereby certify that | have enclosed supporting documents of assets and liabilities, which
are located in the country and abroad, of me, spouse, and underage child, including assets assigned to
be in possession or custody of other persons, whether directly or indirectly, are complete, as follows: )

(nganldiwsesnunegn v asluves wisenisuesenansusznauiiuuuan)

(Please put a correct sign v" in the box before an item with enclosed supporting documents)

FWNININGAU (List of assets)

1. WKudn (Cash)

. Ruen (Deposit)

. Ruamu (Investment)

. Quliiey (Loan)

. fiau (Land)

. Tsai3ouuazdegna’1e (Houses and buildings)
. 9UNInUe (Vehicles)

. Anduazduunu (Rights and concessions)

pDUooooodog

. M5WdRuduU (Other assets)

a

s18n15uUAY (List of liabilities)

1. [uidnifiudeyd (Overdraft)

a

A uf:]'mﬂﬁmmmaxaa'Ifj'umilfmﬁu(Loans from banks and other financial institutions)

NN

2
3. Mﬁﬁuﬁﬁwﬁngﬁmﬂuwﬁﬂﬁa (Liabilities with evidence in writing)
4. wildudu (Other liabilities)

}4

° o a o o .
dunuuunanssenismBdulduanasssuanlusaulni@fidiuan (Copy of personal income tax

q

return for the past tax year)
L] Q’guﬁmﬁ (Declarant)
[] Agdusd (Spouse)

L] ynsnealiussgiiinig (Underage child)
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Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

v Ao o Ha aa & A < o A
ninUgyIninddunazuildunazionansusznaunguluasel Wudiunisiianznssunis U.4.9.
% a v o v ¢ =P % < o % Y a
foulaneUyinsnddunasviddunazienaisusenauliusevrvunsrusdunisnaly dawedndusay

]
o Aa

Tiddnau V.U, anllunisaunieaanaunsenilasdsznisdulaludnundyinsnddunasniidunas
nansusznau lagfadrdrmidnlansiutienisantiunisfnanauds anunsesvdynivsznausgsssuyey
Faremstasiuuazysulsun1snase w.a. 2561

(If the accounts of assets and liabilities and supporting documents filed this time belong
to one of the positions determined by NACC’s Law to disclose accounts of assets and liabilities,
including supporting documents to the general public, | consent to the NACC Office to delete or
cut off, or do any other act on the copy of accounts of assets and liabilities and supporting
documents by assuming that | had already been aware of such action in accordance with the
Organic Act on the Prevention and Suppression of Corruption B.E. 2561)

Y V]

aﬁ'a(Signature) ................................. peuUgy(Declarant)

v
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Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)
%1 9 (Page 9)

srgazidenUsenaus1ean1suEn (A detailed list for ‘Cash’)

KEuUnyd(Declarant) 31uRUTI (Total amount of cash)._________. UM (baht) (enlunsenluday@v wih 7) (Taking this
amount to fill in the account on page 7)

Adusa(Spouse) JIUIURUI (Total amount of cash) U (baht) (enlunsenludy@= wih 7) (Taking this amount

to fill in the account on page 7)

ynsiislsiussaiiin1ag (Underage child) $1unuiiusau (Total amount of cash) um (baht) (enldnsenludeydv wih 7)

(Taking this amount to fill in the account on page 7)

nsfltansasRuAsIAeUsIINA ¥4

(In the case of holding foreign currency) (In the possession of)

a19u FIUIURUUIMN
i (Total amount
(No.) in baht)) Sasuaniudsy
anau UURUANENARY (V/niae)
(Type of Foreign (Total amount of the (Foreign (2:') (22:) (L;Ur;.)
currency) foreign currency) Exchange rate)
(Baht/Unit)

nIEwn WY, = gauldnd , Ad. = Aausd , U. = uasngeiussalifning
- 9 Y v Y 9 9

(Note: Dc. -Declarant, Sp. -Spouse, Un. -Underage child)

¥
A1TLA4 (Statement)
Ayd oA Sy aa o a v ¥ ' v =1
NIUNTUUEY @jﬂuﬁﬂ LLazqmmﬂmUﬁquﬁm%z ﬂaﬂia\iL\?Uﬁﬂi')llﬂﬂﬁﬂLW]ﬁEJ\?ﬁ'TUU'TVI‘U‘u‘l‘U

o

agUszasdlun1siiansesluanfangn? tile
(In the case of the declarant, spouse, and underage child holding cash totaling 2 million baht or more, the

S
4y

declarant is required to provide your reason for holding in such amount of cash)
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Unofficial translation

- aU - (CONFIDENTIAL)

ANA5UNYTIUNITHUER
(Description for ‘Cash’)

fapgaena1sUsenau
(Example of supporting documents)

Rudn Mg [uaalullosiunusasausauunIuly
Maluguvessudng wResgynwal viesiemsniifisusinituan
W LATEsiER dawanidu sualf Wuduy

(‘CASH’ refers to cash on hand totaling three hundred
thousand baht or more either in the form of banknotes,
coins, or cash equivalents such as cashier's checks, bills of

exchange, money orders, etc.)

Nala a '

nsdinfeanatunssinsUssmabiisuduanaiuum
Tngldnsnaniuasug19d9ansunmseralsenelng
 TunTntnNkanssensnSngdusas iau

(In the case of holding foreign currency, it shall be
converted into Thai Baht by using the exchange rate
referred by the Bank of Thailand as of the date of

declarant’s duty for filing assets and liabilities)

nseieAsasduansIuAuAadasR1LUNIULY TATwag
WIAHATBINTHOATOIAIE
(If holding cash totaling of 2 million or more, please

provide your explanation)

- nsahdusiensiiisuwinGtuan Tikans dnunwaudies
Wa visedwanidu visesuaim udu

(In the case of cash equivalents, please provide a
copy of cashier's check, bills of exchange, or money

orders, etc.)

asto (Signature)

Heulayd (Declarant)

[
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Unofficial translation

- aU - (CONFIDENTIAL)

A3 UN8518NTTEUEIN
(Description for ‘Deposit’)

flag19ena15UsENaU

(Example of supporting documents)

Ruen vnefe Suehnlugandunislu sauds d@anesunsweg Unsku
dnlugadunistiu

(‘DEPOSIT’ means deposits in financial institutions, including savings

lottery and deposit cards in financial institutions)

- #010UNTRY vneds sUANT (FUIAITNIAIYERALEUIANTYURISEIN
W) waganTun1sRuBY 1wu U3y vitniashnilesdied annsol
PouniNg nauesumndguwy Jusiu

(‘FINANCIAL INSTITUTION” means banks (all commercial and state
banks) and other financial institutions such as financial companies,

credit foncier company, credit union, community savings group, etc.)

- mLmamﬂmﬂinwﬂg oty
wanssIensTindauasriay mneoniuinaandelinssluty
fanan lﬁwmLmamﬂmﬂﬁﬂsmgaamsw&Jmsﬂauua“wanuuam
5’1£Jmimwaauuavmau ‘mamLmammmﬂwﬂimgaamnsms
Aewuiitinihfinanssentsniwsaunasniiau wioususori
semstunlifinsedeulmauieTuiiiniiuanasenis

nSwAuLaTuilaY vise

L'ﬁﬁU‘VI‘UEUGULLa YONALYRD TLW|

(A copy of the passbook showing the account name, account
number, and balance as at the date on which a declarant has
to submit a declaration form of assets and liabilities to NACC
If the balance of the deposit is not on that date, please use a
copy of passbook showing the transaction balance before and
after that date

Or, a copy of the passbook showing the transaction amount
prior to the date on which a declarant submits his/her assets
and liabilities declaration form and certifies that the deposit

transaction has not moved until that date, or)

- dumiidesuseweniuhnauvde o Jufituiii
waRITEMINNE Auazniay vie

(A copy of the certificate of deposit balance as of the

date on which a declarant submits his/her assets and liabilities
declaration form and certifies that the deposit transaction has

not moved until that date, or)

- emawedeulnmaad (STATEMENT) veadioudifiviii
wanIsenINdauuasniay

(A copy of declarant’s bank statement of the month in which
the declarant has to submit his/her declaration form of assets
and liabilities)

- dunaaneeuning wiednudnsRunin
(A copy of the savings lottery or a copy of the deposit card)

- nsdfiGushnluganiunisiudu Alidaunn
Tuansduumiidesuseseeniiusnaavde nievdngiudula i
wansseniusnavde o fufifivihiuanssemnindauuas
wilau

(In the case of having deposits in other financial institutions
without the passbook, the declarant can show a copy of the
certificate of deposit balance or any other evidence that
shows the balance of deposits as of the date that is
responsible for submitting assets and liabilities declaration

form)
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Unofficial translation

- aU - (CONFIDENTIAL)

%1 10 (Page 10)

s1eazdeaUsenaus18n158ueIn (A detailed list for ‘Deposit’)

JEuliy® (Declarant) IMUM ecccreenenee Ugyd (A number of account/s)

F1UIURUT (Total amount of deposits)...........
on page 7)

Aausd (Spouse) T
I1UIURUTI (Total amount of deposits)

account on page 7)

ynsndeliussgiiinag (Underage child) d1uqu

JIUIUNUTI (Total amount of deposits) .

account on page 7)

Ugyd (A number of account/s)

Ugy¥ (A number of account/s)

U (baht) (enlunsanluday@= wii1 7) (Taking this amount to fill in the account

UM (baht) (enlunsenludayd= w1 7) (Taking this amount to fill in the

um (baht) (enlunsenludy@a i 7) (Taking this amount to fill in the

a1Ru o -
‘17; A01UUNITNU / 8101
(Financial institutions)
(No.)

o o
ey *

(Account number)

FIUIURY

(Amount)

(In possession of)

VDY

WNe.
(Declarant)

u.
Ag

(Underage
(Spouse)

child)

VUELNA WY, = ROUVNT , Ad. = AdUTE , U. = yasigaliussalinniiag
- 9 Y v U 9 9

(Note: Dc. - Declarant, Sp. - Spouse, Un. - Underage child)

asto (Signature)

- AU —(CONFIDENTIAL)
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Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

A183UNETIENTRUAYY

(Description for ‘Investment’)

finag1gtanansusznou

(Examples of supporting documents)

Ruamu mnelly SuamulundnnindSunauasnssuiamuseiu
a -

nannindannziounaruaugn vanninduas Ruamuau

(Investment fund means investment in government and
government-guaranteed securities, listed and licensed securities,

securities, and other investments)

- winnngSgunauaziisguiasuseiu vaneds udnnindisguavie
MIIBNUVDISFEONI WU WusUnITEUIR NusUnIsUIAISOIAITANATIZN
WusUnsoeunindtiend 1Dudu

(Government securities and government-guaranteed securities are
securities issued by the government or state agencies such as
Government bond, Government Housing Bank bond, Saving bonds

issued to help the nation, etc.)

- nénnindaanzifeunazTusyn mnef vénminduesuiiiion
yefounarldsuoygeliins de - 11s lunaavdnuninduisssme
Iy vt uansiy Fuydudvs Fud miheamu Avsiazdeiusiud/mie
amuSennansdulafiaanssunisiifundnninduazmanamdnming
un Wy NaausI uaz neansan Hudu

(Listed and authorized securities are securities of companies that are
listed and authorized to trade on the Stock Exchange of Thailand
such as Ordinary shares, preferred shares, debentures, unit trusts,
right to purchase shares / debentures / unit trusts or any other
instruments set by the Securities and Exchange Commission

such as Mutual funds and Trust funds, etc.)

- vanninduaziiuamudu vueds vannsndvesuienidliviinis
8 - g Tunaandnyninduissemalng Ruawuluiaiudiu vse
an3Adu o Adnlugsnadudiud wu Fuu3udns duandy vud

o
= [YNS

AINTsideednIitanISA N1IAMUNINTNYAT AN TUMALVDIT

e

D> DD B

Judu

(Securities and other investments are securities of companies that
are not for trading in the Stock Exchange of Thailand; investments
are investments in partnerships or other private businesses such as
preferred shares, ordinary shares, debentures, commercial animal

husbandry, agricultural investment, a grocery shopping business, etc.)

- dLun9iusUns (A copy of bonds)

- dumdnniwg (A copy of securities)

- dunluddgyuansdns (Warrant) ﬁax%@ﬁuﬁ/

vm"mamu (A copy of warrant to purchase debentures /Investment
units)

- dwvisdeiusoswesuiEnumanninduiouevzilou

wdnn3ng (Broker) vieaudTurnvdnmIng o Suidiniifuanssons
n3wdauuazuiiay

(A copy of the certificate of the securities company or the registrar
securities (Broker) or Securities Depository as of the date on which a
declarant is responsible for submitting his/her assets and liabilities
declaration form)

- duumdnnindviodumisdeiusemeuitn vie duuntyTseder
fiovu (WUU Uea.5)

(A copy of securities or copy of company certificate or copy of list of
shareholders (Form Bor Or Jor 5)

- dnunmilsdesusesvesiaiuduvsendngunisiluiudu

(A copy of partnership certificate or any other relevant evidence)

- dnunndngusansnsidulsulselenilunsad

(A copy of evidence showing the beneficiary of the trust)

- nstduluavnsaleauning Wildwidesusesanannsalosaming
Suiitiwiinanssemsnindausazviau ioduluadesuiiuan
avnsalooumIngiisrysnauiy

(In the case of shares in a savings cooperative, please use an
affidavit given from the savings cooperative on the date on which a
declarant is required to submit his/her assets and liabilities
declaration form, or use a copy of the receipt given from the savings
cooperative in which it indicates a number of shares)

- nadhidufansiduidiugsiadiududilissyaniuiidiiufons
wiemtinmeneanuisiliuioms dumadeumded i) wavda?
SeN1SVSHEAY (§hd)

(In the case of other businesses that operate as a private business,
please indicate the place of business operation along with photos of
the business location, a copy of commercial registration (if any) and
a list of assets (if any))

- nsdifufansdesdiifienisd nsamuniansinens ssyanud
fuilufians wiewtainndheaauiisiiuians waz U dsenmsnegau
vidogunsniinTasiionanisinens 1y 1n3esddn eioumzni iedes
Aeruandn Hudu

(In the case of a commercial animal husbandry business and
agricultural investment please specify the place of business
operation along with photos of the business location and the list of
assets or agricultural equipment such as rice milling machine,
seedling machine, and combine harvester, etc.)

- wingudule fuaniseniiuasyunavie o fuiiuihiuanssens
n3ndaunazmiiau

(Any other evidence t that shows the remaining investment balance
as the date on which a declarant is required to submit his/her assets

and liabilities declaration form.)
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Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)
%1 11 (Page 11)

518a2198AUTENAUTIEN1TRUAMY (A detailed list for ‘Investment’)

iﬁlu Jey (Declarant) 97UURUTM (Total amount of investment ) UM (baht) (wnlunsenludayds win 7)
(Taking this amount to fill in the account on page 7)

Aawsd (Spouse) MUIURUTI (Total amount of investment).............. UM (baht) (enlunsenlutiyd= wih 7)
(Taking this amount to fill in the account on page 7)

ynsidsliussaiining (Underage child) $murulfusau (Total amount of investment)................ U (baht) @nldnsenlu

Sy i 7) (Taking this amount to fill in the account on page 7)

Sy | Fu/deu /U | yarn o Suiidivdindluans ¥4
a1y Ussianiluamu g ildan seniwdduuazvidu | (n possession of)
7 (List of investment) (Number | DD/MM/YYYY | (Value at the date of
(No.) of (Date of listing assets and He. | P& v

(Dc.) | (Sp.) | (Un)
Unit) Purchase) liabilities)

* M Y. = JEUTNT , Ad. = gausd , u. = yasndslivssglianae

(Note: Dc. - Declarant, Sp. - Spouse, Un. - Underage child)

as3a(Signature) fButiy¥(Declarant)
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Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

AasueTIensRulvigu
(Description for ‘Loan’)

firpgngena1sUsznau
(Examples of supporting documents)

Rulidda vnetls Ruinliuaravisetdfyanaoy
(‘Loan’ means “money that is borrowed by an individual

or a juristic person”)

a

- duvilsdevisedyeNsuEy ma‘waﬂﬁmaummm

U gy

m'ﬂwqﬂmau LU E‘ﬂL“LJ']M‘IAJ’&EJ%U?IQ’]WVU?JEN@?WU

a

duumangiunseansieuiiingsy diumanuseiu
sy

(A copy of loan agreement or other evidence showing of
lending money such as a copy of the debtor's debt, a
copy of legal registration, and a copy of collateral

agreement, etc.)

(nsallviAyanandutu Tikuudiunsunsiudseand
uaztenasUszEneIUNsRuTiusINg MemsEuues
ffyanatisznauie)

(In the case of lending money to a juristic person, please
attach a copy of the annual financial statements and
supporting documents for the financial statements

showing the list of loan item)

- nsdllsifndngrunsitu Waavienansiiszydouas
Hoana fegtagiiuiiinselfazninvesgnuil wiox
mLmumﬂs“mmﬂi“%wuﬂuaqaﬂ‘mu Immwwawu
AIRD muamaamNumuwsamamua o Fuiifinihi
LARSTIBN NSNS AULAE VLAY

(In the case of no evidence of loan agreement, please
provide a document stating a name and surname, a
current contacting address of the debtor along with a
copy of the debtor's ID card by specifying the remaining
debt balance showing the principal amount and interest
as of the date on which a declarant is required to submit

his/her assets and liabilities declaration form)
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Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

%1 12 (Page 12)
gaziBeausznauTen1siuliiey (A detailed list for ‘Loan’)
HEudyd (Declarant) dMuURUTI (Loan amount) U (baht)
(enlunsenluday®= wih 7) (Taking this amount to fill in the account on page 7)
fAausa (Spouse) 1RSI (Loan amount) ... U (baht)
(enlunsenludy®= wih 7) (Taking this amount to fill in the account on page 7)
ynsndalaiussgliinneg (Underage child) §1u3uEusiu (Loan amount) ... U (baht)
(enlunsenludy®= wih 7) (Taking this amount to fill in the account on page 7)
IR Y9
o o (Total amount) (In possession of)
Yauazyadna o a . ~
. v vom I P, W/ hauAl FUIURUY
anu PR fiag / 913w Jjgu o 3w Y
- vy v vy IO AN P
n (Name and (Address/Occupation ¢ vy YIANUAILNAD
) DD/MM/YYYY (Loan amount We. Ad. u.
(No.) Family name | of Borrower) . (Balance of
(Lending date) according to (Dc) | (Sp.) | (Un)
of Borrower) debt)

the contract)

RUENR We. = Jeulnd , Ad. = Aausa , u. = ynsideldussalifiniag
I Y v Y 9 9

(Note: Dc.- Declarant, Sp. - Spouse, Un. - Underage child)

m%a(Signature) ____________________________________

- AU —(CONFIDENTIAL)
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Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

flag19ena1sUsENaU

A1e5uresensiinu (Description for ‘Land’) .
(Example of supporting documents)

<
<L

figu vunede ARuiifionansuananssudns wee - dulauniinu Wioduenaisuansdvsaseunsesdinu
TAVZATOUATOINIUNY YU U LUULAINMIATeUATEITiAY (a.n.1) Tuaes (ua. 2),
niledesUToINIINUsylovt (W.a.3 Wa.3 n. uag W.a.3 ),
Tuldanu (ua. 5) lsdouansnsiusslevd Faoanliud
aunvnilanannsal (n.a.u. 5) wilsdeuanin1svinuselossl
ownership or with a right to legally possess”) FseenliunanBndenainsmues (ua. 3) wildoounn
Tdvisslovfluwaufsuiiau (a.u.n.4-01) Wudu

(‘LAND’ means “land with documents indicating the land

(A copy of the title deed or a copy of land
possession rights documents such as land tenure
notification (Sorkor 1), preemption form (Nor Sor 2),
utility certificate (Nor Sor 3, Nor Sor 3 Kor, and Nor Sor
3 Khor), a certificate of inquiry (Nor Sor 5), a
document showing benefits Issued to member of the
cooperative settlement (Bor Sor Nor. 5), a document
showing benefits which was issued for members of
the self-built settlement (Nor.Kor.3), a permit to use

the land reform area (Sor Por Kor 4-01), etc.)

- dundaaeviy (1)

(A copy of sale agreement) (If any)
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Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)
%1 13 (Page 13)

swaziBuaUsznausIensiinu (A detailed list for ‘Land’)

HEudnyT (Declarant) U (Number) _____wUas (Plots)  I1UIURUTIN (Total amount)______.__. UM (Baht)
(enlunsonludiy@= vt 7) (Taking this amount to fill in the account on page 7)
Aawse (Spouse) 113U (Number)______Uas (Plots)  9119URUTI (Total amount) ... UM (Baht)
(anlunsonludny@ wi 7) (Taking this amount to fill in the account on page 7)
Unsdalaiussaliinnig (Underage child) §1U3U (Number)._______. uwdas (Plots)  IUAURUTIM (Total amount) UM (Baht)
(anlunsonludiy@« i 7) (Taking this amount to fill in the account on page 7)
- ﬁ[?l%\‘i X 4 %ﬁﬂ"] LIGK)
Uszim . ) ) 1a (Area) /9a/d P )
. nasans waadi | (Location) &7 PUY (In passion of)
a1au . R nsldun (ngUszana)
o (Certificate Aua/ DD/MM/YYYY
% (No.) 13 U 5.2 (Acquisition) (Current - - v
of (No.) 2na/ o (Date of e (b )
. v o (Rai)  (Ghan)  Square wah| possession) vatue By | (po)| (Sp.)| (Un.)
ownership) ORIl estimates)

a

Nueme ne. = Geutnd , Ad. = gause , u. = yasnddlivssqifnnieg

(Note: Dc.- Declarant, Sp. - Spouse, Un. - Underage child)

a4%9 (Signature) E:J:'E:'J'u Jey% (Declarant)
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Unofficial translation

- aU - (CONFIDENTIAL)

A1asUIETIENIslsasauLAzaeUanaie

(Description for ‘Houses and Buildings’)

flag19ena15UsENaU

(Examples of supporting documents)

TsaSounazdsgnaine vnefls thuiinede
uazdsugnainady 1wy thuder thuude maiend vies
Anwe Hoauad Sounen IndaAuves (Seuwnuad uwnviseie
Fevenfuusziuaddfiduiiogusedn sy

(‘Houses and buildings’ refer to residential houses and
other buildings such as single houses, twin houses, and
town houses, condominium/ suites, townhouse/s as well
as warehouses, raft/s and boats, which are rarely used, and

/or are used regularly)

- nsdllsadeunasAgnainsduiiiaviingdoutu
Twwuamagdiumedouinu wieuseyinUgnasne
UuﬁﬁuuﬂaﬂmLLaz&uamﬂﬂaim viioniidoudansnssuans
Vioeyn

(In the case of houses and other buildings with house
registration number, please attach a photo of the
house registration by indicating no. of plots and the
name of the owner, or attach a copy of condominium
title)

- nsallsaSaunardsugnasradulifiaringieud
Tuuunmaed nieuszyingnasuunauwdasle
WAZYDIYAAR A

(In the case of houses and other buildings without
house registration number, please attach a color
photo of the house/s or building/s and indicate the
plot number where those are built on including the

name of the houses/ buildings’ owner)
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Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

%1 14 (Page 14)

TwazduaUsznauTenislsataunazieugnaine
(A detailed list for ‘Houses and Buildings’)

ﬁ?iuﬁ'zuﬁ (Declarant) 377U (The number of houses/buildings) ............ #a4 (Houses/Buildings)

U (Baht)

JIUIUNRUI (Total amount of money )
(enlunsonludny@= wih 7) (Taking this total amount to fill in the account on page 7)

Adusd (Spouse) 31U (The number of houses/buildings) %89 (Houses/Buildings)

I1UIURUT (Total amount of money) U (Baht)

(anlunsontudny@ wih 7) (Taking this total amount to fill in the account on page 7)
ynsngeliussaiiin1ae (Underage child) ¥7uau (The number of houses/buildings) ... %84 (Houses/Buildings)
FIUIURUTWM  (Total amount of money)

(enlunsonludny@= wih 7) (Taking this total amount to fill in the account on page 7)

Lz Uanadisuu Va9
Uszan / #1049 (Location) S L
o LONE3eNg et (In possession of)
U  anwaE . (i) Yl nsldan Yandaguu
o devanads il . . Y . _ P& (lnguszane
9 * ANUA/DNND/AININ License
(No.) (ttem/Type o District/Sub-District number PD/MMARYY (Type of (Cument value by | we.| st v
’ of , (Date of Ownership) estimates) Dc.| Sp.| un.
Structures) /Province Strtjctu)res Acquisition)
No.

AUENR HE. = HEUUNT |, AF. = AFNSH , U. = ynsndeldussalfiniag
- 9 Y v Y 9 9

(Note: Dc.- Declarant, Sp. - Spouse, Un. - Underage child)

as¥o (Signature) fdy Jey%(Declarant)
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Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

A5 UNYTIUNITYTIUNINUE
(Description for ‘Vehicle’)

fapgaena1sUsenau
(Examples of supporting documents)

PIUWIRUE RUNEDS BIUNINAULEN 9 1TU SOTNTEIULUR
F08UA SAUTTYN saLftaldnuninisinuns Sesud
wisasdudiuynna (Jusu

(‘VEHICLE’ refers to various vehicles such as motorcycles,
cars, trucks, agricultural vehicles, motor boats

Personal aircraft, etc.)

- duumeileu viverlonsaameilyugumviuy

wu dumzidousaoud duumzilousadnseusus
Tueugaldize luddyaameideuenieenu) Wusu

(A copy of registration or vehicle registration manual
book such as a copy of vehicle registration, a copy of
motorcycle registration, a copy of boat permit, a copy
of aircraft certificate, etc.)

- PNANTRUNLERINTSUANTUIDEANTATOUATDY

(Any other possessory official documents)

- nadlenumvuzing lifidiunannzidou vise
wonansdula Biuuuamdned wieuseyiy
Jugumvugdszianle wazvesyanals

(In the case of old vehicles with no registration
documents, please attach a color photo graph by
indicating a type of vehicle and the vehicle’s owner

name)
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Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)
%1 15 (Page 15)

982198AUTENBUTIUNITEIUNINUL
(A detailed list for ‘Vehicle’)

HEudnyd (Declarant) s08ud (Automobile) ... AU (No. of Automobile/s) SOINTEIULUA (Motorcycle) .. AU (No. of
Motorcycle/s) L388UA (Motorboat) &1 (No. of Motorboat/s) LA399TUU (Airplane) . &1 (No. of Airplane/s)
WA (Total value)..___________; UM (Baht) (enlunsenluliyd= wih 7)
(Taking this total value to fill in the account on page 7)
Adusa (Spouse) s08UA (Automobile) A (No. of Automobile/s)  sadnseueud (Motorcycle) . AY (No. of

Motorcycle/s) (598U (Motorboat)

WaA159u (Total value)

(Taking this total value to fill in the account on page 7)

ynsndalaiussqliinnig (Underage child) sagus (Automobile) . AU (No. of Automobile/s) FOINTEEUS_______ AU (No. of
Motorcycle/s) 13881 (Motorboat).________. a1 (No. of Motorboat/s)  1A3830uU (Airplane). &1 (No. of Airplane/s)
yar5 (Total value) ... U (Baht) (snlunsenludny@= win 7)
(Taking this total value to fill in the account on page 7)
. o v m yardagluy v24¢ (In
a1au ~ W/ weu/d .
4 BNYLAINLLUBY - d (neUszana) possession of)
N UYsenn . . NN laun
. (Registration . Current value of
(No.) (Type of Vehicles) (Province) (Date of acquisition) ) We. Ad. u.
number) vehicle (by

) (Dc) | (Sp.) | (Un.)
estimates)

o o '

AR HY. = HEUUNT |, AF. = AENSH , U. = uasnaeliussaliiniag
- 9 Y 9 9

£ u

(Note: Dc.- Declarant, Sp. - Spouse, Un. - Underage child)

a4%9 (Signature) fdy Jey% (Declarant)

- AU —(CONFIDENTIAL)




Unofficial translation

- aU - (CONFIDENTIAL)

AND5UIYSIUNITANSUATFUUNIUY

(Description of ‘Rights and Concession’)

fiapgnuena1TUsznau

(Examples of supporting documents)

o

Ansuazduunu vaneds Snslunsnddunmalayn waenisnsy
oygelilonvudavhusslovifeniuiinsasisus vie
NINGINTTTTNYIR FUTAVEAST videtenvuuTes uazanansn
amnandusiiuld wu dvEtng indesanensin Avdns
Tuauassunssy Aaunssy @ndaudgygrduuniumig ¢
avSnsiniinu Andaseunsewhusslemilufinuddaifienans
A5U9a1931Bn13 AviSaNTnauunean Usziudin
nowuimiatiungdisenis (nue.) ﬂaanuﬁﬂiaaLgaq%w
nsinUgnasielsasou é’zyzynaau%aﬁwuw’%aﬁawm Jusu
(RIGHTS AND CONCESSIONS refer to intellectual property
rights (property rights) and the right given by the state to
the private business to utilize the public services or natural
resources , including the state’ s right or private
certification that can be calculated as money such as
patents, trademarks, copyrights In literary and artistic
works, rights under contracts, concessions, land leasehold
rights, the right of possession and use in land without a
land title., golf club membership, life insurance,
Government Pension Fund (GPF), provident fund, hiring to
build houses, subscription contract for the purchase of a

house or apartment, etc.)

g
<

- dwvangunsaansiieudnsinsviseavans
(A copy of patent or copyright registration)

- dAuenanswansdnslunisiduaundnaluas vSevusy
(A copy of document shown the right to be a

member of an association or club)

- AWUNBNANTHARIANT LU Frygyiain ﬁzyzy']%%ya%ma
(A copy of right documents such as a contract of

hire-purchase of land and a sale contract)

-Tudrsen®fifu vienminediauiinseunses

inUszlowd

(A copy of land tax payment receipt or color

photographs of the land occupied

for utilization)

- dunmindygnIusssl LaseNaNTTUTeINITiISy
Jeuseiudiimn vieyaruAunsNssy  ul
fnihfluansenmsnindauuasniian

(A copy of the policy contract page and a copy of
payment certificates for the previous year insurance
premiums or a copy of official document showing the
policy surrender value as of date on which a
declarant is required to submit his/her assets and

liabilities declaration form)

- dnlundsgeniuanBnusyad nesuinmiaynng
159905 (NU.)
(A copy of annual membership statement

Government Pension Fund (GPF))

- éhLuﬂu%’maa/luLﬁaaamQunamuﬁﬁsaﬂlﬁyﬁq%w

(A copy of certificate / statement of provident fund)
- dndyyrielgnainalsasous wagdnmangu
N59EVTOTURUYDIETUAN M‘%@ﬁzyzywaﬂ%aﬁwqm
visednyaeesdetiu

(A copy of building contract and a copy of evidence
paying / receiving the money of the contractor, or
copy of the contract to purchase a condominium

unit, or a house purchase contract)

- AU —(CONFIDENTIAL)




Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)
%1 16 (Page 16)

s1gazdunUIznaUTIENIsansLasauUNIu
(A detailed list for ‘Rights and Concessions’)

vl o 1 v o £ . . .

HEUUEYY (Declarant) YaAIIN (Total value) ... U (Baht) (anlunsanlulyda i 7) (Taking this total to fill in the account on page 7)
Adusd (Spouse) YaA15 (Total value) .. U (Baht) (snlunsantuliayda wii 7) (Taking this total to fill in the account on page 7)
ynsndeliussgiiin1ie (Underage child) yar1538 (Total value). ... v (Baht) (enlunsanluday@a wih 7) (Taking this total

value to fill in the account on page 7)

Ju / wou /U u/ weu /¥ , SbN
fduit Useian iilgan fifugn (V?ZTof (In possession of)
(No.) (Item) DD/MM/YYYY DD/MM/YYYY tem) We. Gh u.
(Date of Acquisition) (Expiry date) (Dc.) (Sp.) | (Un)

wINewin WY, = Rauldd | Ad. = AFNTE , U. = uasigeiussalifning
g Y L Y 9 9

(Note: Dc. - Declarant, Sp. - Spouse, Un. - Underage child)

asda(Signature) KouUey¥ (Declarant)
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ABSUTIINTNSNIRUDY fradnaana1susznau
(Description for ‘Other assets’) (Examples of supporting documents)
NIWgAUAY Maeds NINIFUDUVREY AauTa warynsidr | - nwdned wiouduanineasidun
hjm‘iqﬁamazt.wiazi’lﬂ um%mw%’wéﬁuﬁizﬂuﬁwmi (Color photos with supporting detailed documents)

7i 1 - 8 InousnUssinnmingaudy fdl
OTHER PROPERTY refers to other property of a declarant, a

spouse, an underage child in addition to the assets

- luSusesaunindudn vieluddyuaniniste
violungilewdum @i wazuansyarndagtues
specified in the 1st - 8" item by classifying other assets NINEFULARZIIONTS , -
as follows) (A copy of the product quality certificate or
registration certificate (if any) and any document
(1) Soyuel ndeusesu ;gaﬁhsmﬁ’ué‘?qLwiaaal,t,aumw%ulﬂ presenting a current value of each item)

(Jewelry with the total value from two hundred o Y A 4 -
- lueugwlviluarldeonisUunasiasasnsraulu

Uy U.4)
(A copy of any official document, license or certificate

thousand baht or more)

(2) e yarsuiudssaouanumIuly
to allow using or carrying guns or firearms or Form

Por.4)

(Gold with the total value from two hundred

thousand baht or more)

(3) 91y5Uu yarmsaiuRwsaeLauumiuly

(Gunfire with the total value from two hundred

thousand baht or more)

(4) W ;ﬂamiamﬁ’uﬁqLwiaml,l,aumwﬁulﬂ
(Watch with the total value from two hundred

thousand baht or more)

(5) nuFavy lusuing WILLASDs WITYY) Y30IN0UIAA
yarmtuRusidesaumiuly
(Art work, antiques, amulets, worship or sacred
objects with the total value from two hundred

thousand baht or more)

PSNgAUIUUDNINUTTLAMNTNEGEY (1) - (5)
nilyarsetunusiaawauumIuly

(6

=

(Other types of assets except from (1) to (5) with
the total value of two hundred thousand baht or

more)
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Unofficial translation

Q’ﬁuﬂ'zuﬁ (Declarant) ;gar»him (Total value)
Aausd (Spouse) YaA15 (Total value)

ynsngaliussaliin1ie (Underage child) 1af133a (Total value)

fill in the account on page 7)

- aU - (CONFIDENTIAL)

= v ga A
318a8AUTTNAVIIYNITNTNETUDU

(A detailed list for ‘Other assets’)

%1 17 (Page 17)

______ um (Baht) (anlunsonludiy@= wii 7) (Taking this total value to fill in the account on page 7)

um (Baht) (anlunsenTudey@= niih 7) (Taking this total value to fill in the account on page 7)

________ um (Baht) (wnlunsenludey@= uih 7) (Taking this total value to

Ju/ wou/ U war1dagdu LN
a1iu . \ ildun (Inadszuna) (In possession
i T g DD/MMAYYYY Current value of f
9 urrent value o o
(List of other assets) (No. of Asset) o _
(No.) (Date of Acquisition) asset item we.| @d. .
(by estimates) (Do) (Sp)| (Un)

wINEWn Y. = Raudnd , Ad. = Aduse , U. = uasndeliussaliining
v Y L Y 9 9

(Note: Dc. - Declarant, Sp. - Spouse, Un. - Underage child)

asde (Signature)

- AU —(CONFIDENTIAL)
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Unofficial translation

- aU - (CONFIDENTIAL)

A5UIETIwN1TRUTNAUTYT
(Description for ‘Overdraft’)

flag19ena15UsENaU

(Examples of supporting documents)

v =

RUUNAWUY e ( “OVERDRAFT” refers to )

v

Rudnifutgydainsuinis
(Bank overdraft)

ilfsdszinainshnynussamsaaiu sausrmiy
vy

(Unpaid debt of all types of credit cards combined
from fifty thousand baht up)

- duwayagrniiusngfetiyl wiityd wazseavilnande o Tuill
wihluanssenismindausasaiiay mnoeavinandolinstluiudenan
Wé’wLmaagmjmﬂﬁﬂiﬁﬂg]ﬂawﬁiwaﬂﬂiﬁaw,l,awé’ﬁuﬁl,l,aﬂmEJmi
nSwdauuasniiau vie

(A copy of the passbook (bankbook) showing the account name,
account number and debt balance as of the date on which a
declarant is required to submit his/her assets and liabilities
declaration form. However, if the remaining balance is not on that
declaration submission date, please provide a copy of the passbook

showing the debts and transactions before and after that date, or)

= R - Aa v oA
- emaadeulmmetyd (Statement) voaAouiiintNuanssnenis
ninddunazniidu e
(Account statement of the month in which a declarant has a duty to

submit his/her assets and liabilities declaration form, or)

- dundyndudniudyd O/0) wieduumidesuseennilnunie
Fouanwenitudundounonite a Tuiiiwiduanssenmindauuay
wisau HlaadudniutyBaudyan

(A copy of the overdraft (O / D) contract or a copy of the
outstanding balance sheet, which shows the principal balance and
interest (not an overdraft under the contract) as of the date on
which the declarant is required to show his/her assets and liabilities

declaration account)

- duluwdmiltnsiasin willundmiltnsiasinezeenlhiiusaieu
Tildifouneunihiufiudhfiuanseniemindausasviiau videaulauly
Tdeuiiinifiuansenmindaunasniau

(A copy of credit card invoice in which the credit card invoice is
issued either in the month preceding the date on which the
declarant is required to show the assets and liabilities account, or
mutatis mutandis in the month, which the declarant is required
show the assets and liabilities account)

- wingudule fuansoamiliudnfudyinunie w fuiiiniuans
semmindauuasniau

(Any other evidence that shows the balance of debt, overdraft
balances, as of the date on which the declarant is responsible for

listing assets and liabilities)
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Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)
%t 18 (Page 18)

FwazdeaUsznausen1sRuininulyd
(A detailed list of ‘Overdraft’)

Q’ﬁuﬁ'zuﬁ (Declarant) agav"iﬁ’;:u (Total value) ... um (Baht) (anlunsenludny@ i 7) (Taking this total value to fill in the account on page 7)
Agusa (Spouse) Qaﬂ'ﬁ’m (Total value). ... um (Baht) (anlunsenTuday@= niih 7) (Taking this total value to fill in the account on page 7)
ynsngeliussgiiin1e (Underage child) yafn533 (Total value) . um (Baht) (snlunsenludiay@s wih 7 (Taking this total value to
fill in the account on page 7)
wiivyd / . a9
AU #010uUn15EY / @190 ninsATAN goavullauvae (In possession of)
(No.) (Financial institutions) /Branch) (Account number/Credit (Remaining balance) We. Ad. u.
card number) (Dc) | (Sp)| (Un)

NIBA Y. = REUTNT , AF. = AFUSE , U. = unsndeldussatinning
- 9 Y v Y 9 9

(Note: Dc. - Declarant, Sp. - Spouse, Un. - Underage child)

FI(Declarant)

eee

a3 (Signature) Keu
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Unofficial translation

- aU - (CONFIDENTIAL)

A1a5UIETIENITRUfINSUIATHATanITUN1TRUY
(Description for ‘Bank loan, including those from other

financial institutions’)

flag19ena1sUsENaU

(Examples of supporting documents)

Rufarnsuiasuazaatunisiudy el Gudynusziam
PINFUIATHAZANTUNTRIUBUTIATsE danTun1siuduy W
annsaloauning UTEMRuyuvannIng Usenuseiudy uas
USENUseiutin uSenashnnesies

T5e¥udnii Dudu

(‘LOANS FROM BANKS AND OTHER FINANCIIAL
INSTITUTIONS’ refers to all types of loans from banks and
other financial institutions that are overdue while ‘Other
financial institutions’ refers to Savings cooperatives,
Finance and Securities companies, Insurance company,
and Life insurance company, Credit foncier company

Pawn shop, etc.)

- dumilsdevisedya)uty wagdunidesuses
oaniinuvEe Jeuanswoniuduniounends o Suil
wihiludnasensindausasniay vie

(A copy of letter or loan agreement and a copy of
the certificate of outstanding debt balance which
shows the principal amount and interest as of the
date on which a declarant is required to submit

his/her assets and liabilities declaration form, or)

- duwluiaiadsenil vieluudmilfiseyoaniaando
o Tuiiinthiwanssenm$ndauazniau il luwds
i) viseluiadatsenil aveenlhlunedeulildifeu
ouniriufiivihinansenmsnindausasniia vie
oulaulildifouiiiivinfiuanssenismindaunasniiay
(A copy of the debt payment receipt or invoices
stating the balance as of the date on which a
declarant is required to submit his/her assets and
liabilities declaration form; however, for the invoice
or payment receipt that were issued on a monthly
basis, please use the one issued on the month
preceding the date on which a declarant is required
to submit his/her assets and liabilities declaration
form, or mutatis mutandis to use the month on
which a declarant is required to submit his/her
assets and liabilities declaration form)

v '

£% N v

- wéngudile Auansweavilfuinunde a fuiitviid
wanIsEnIsNINgaunazviay

(Any other evidence that shows the outstanding
loan balance as of the date on which a declarant is
required to submit his/her assets and liabilities

declaration form)
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Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)
%1 19 (Page 19)

gaziBeausznaunen1siufainsuiasuazantunisiuau

(A detailed list of ‘Loan from banks and other financial institutions’)

E;Tguﬁliy%(Dedarant) %ﬁﬂ"ﬁ’m (Total value) .- um (Baht) (nlunsenlutey@= wiin 7) (Taking this total value to fill in the account on page 7)
vjama (Spouse) Mﬂﬁﬂl’ﬁ?ll (Total value) ... UM (Baht (enlunsanluliy@= wii 7) (Taking this total value to fill in the account on page 7)
yn3ndalidussafiinnig (Underage child) yam1533 (Total value) . um (Baht) (enlunsenluday@ uih 7) (Taking this total value

to fill in the account on page 7)

oo - 97MUURY (Total amount) YD
MW/ ey /U .
(In possession of)

A10UN AR1UUNITRUDIUY / &1 deyeyn " 5 =
. e FUIULIUY gonuil
(No.) (Financial institutions) /Branch) DD/MM/YYYY . Wel. Ad. | U.
ALY AdLED
(Date of Contract) (Dc.) |(Sp.)|(Un.)

(Bank loan amount) (Balance of debt)

YINBUA WE. = REUUNT , Ad. = AduTE , U. = unsngeldussaininnag
T Y v Y 9 9

(Note: Dc.- Declarant, Sp. - Spouse, Un. - Underage child)

asda (Signature) fiu Jey% (Declarant)

- AU —(CONFIDENTIAL)



Unofficial translation

- aU - (CONFIDENTIAL)

mesutesensntidunivangudunilsde

(Description for ‘Liabilities with evidence in writing’)

fregraenansusynou

(Examples of supporting documents)

uiiauitudngrudunisde wnefs vilauvdodudi
fvdngudunisdennyaraviedfyanafiflvsuins
wazanun1siudy W Uie shavudiudida nesu
syt Wy sufwiauanniaddesunedng

(‘LIABILITIES WITH EVIDENCE IN WRITING’ refers to
liabilities or loan with evidence in writing received
from a person or juristic person, except from banks
or financial institutions such as company and
partnership limited as well as village fund and

liabilities from vehicle leasing)

- dumilsdevTedyy)iuiu wardnumidetusesteaninunie Juans
sonduduniounenidy i Suilivifiuanssenmindaunaniiau vie

(A copy of letter or loan agreement and a copy of certificate of outstanding
debt balance which shows the principal amount and interest as of the date

on which a declarant is responsible for listing his/her assets and liabilities, or)

- duluiaietisenil vieluudmilfissypeaniaande o fufiiuihiuansnenis
nindauuazniiau viedl luwdmil visluiedetiseni wwoonlilunedeulildision
reunthufiiuihiluansnenminddunasuiiau viooylalnldifouianidy
Uy wse

(A copy of the debt payment receipt or invoices stating the balance on the
date that a declarant is responsible for showing his/her assets and liabilities.
However, if the invoice or payment receipt has normally been issued on a
monthly basis, it is allowed to use the one which was issued in the month
prior the date on which the assets and liabilities are being listed, or mutatis

mutandis to use the same month in which the account is filed, or)

- nsdhfunilndesnuwnue Wlddundyginide wavdiumildesuseswonnil
ude wieduuluaSatsenilmnnsofinaneaninuvie a fuiituthiuan
emnindaunaywiau

(In the case of vehicle leasing debt, please use a copy of hire purchase
agreement and a copy of certificate of outstanding debt balance, or a copy of
payment receipt for the car installment showing the balance on the date on

which a declarant is required to show his/her assets and liabilities)

- dumdngudule Auansiinaduni uazseanirunde w Tuiituiiuans
TeneEndauLasviiau

(A copy of any other evidence that represents the debt and the remaining
debt balance on the date on which a declarant is required to show his/her

assets and liabilities)

AN UI8SIUNITUNEUDY
(Descriptions of ‘Other liabilities’)

fpg1uenasUTznau

(Examples of supporting documents)

wlawdy e nlduduwenwilenniiseyly

57857 1 - 3 19y ﬁﬁﬁumﬂﬂﬁiﬁﬁﬂmaﬁlﬁﬁmmm
AR wARinnY Hudy

(‘OTHER LIABILITIES’ refers to liabilities other than
those specified in the 1 -3rd liability item such as a
debt from borrowing without contractual debt

under the verdict, etc.)

- Widnvinenansitszyleuazdoana fegagtuiinsioldazninves
Wil wiouuansseniuiaamie (Gudundeunende) u Fuiluang
emInindausasuiiau

(Please prepare documents stating first names and (last names)
surname/s and contacting address of creditors, including the
remaining loan balance (Principal plus interest) as of the date on
which a declarant is required to submit his/her assets and liabilities

declaration form)
- dnAfinine (A copy of the verdict)

- dumdngiudule fuansansiduni

Lavuansenvinunae a Sufiimiiansenmsndndauuasniiay

(A copy of any other evidence that represents a debt and show an
outstanding debt balance on the date on which a declarant has a

duty to show his/her assets and liabilities)
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%1 20 (Page 20)

a S da o & o oy
sasRgaUsznauenmilduniivangulundsde

(A detailed list of ‘Liabilities with evidence in writing’)

FIUIURUTIU (Total amount) U (Baht) (enlunsenlutig@= wih 7) (Taking this total

Q’ﬁuﬂ'zuﬁ (Declarant)

amount to fill in the account on page 7)

AdUsH (Spouse) FIUIURUTIU (Total amount)_______. U (Baht) (enlunsenludyd= wih 7) (Taking this total
amount to fill in the account on page 7)
ynsNgalaiussqiiin1ag (Underage child) 9113URUTIU (Total amount). . um (Baht) (anlunsentudy@s wih 7) (Taking this total
amount to fill in the account on page 7)
FUIURY a9
o o ve u/ weu/d (Total Amount) (In possession of)
. o Yauazvodnar il a4 smuy do o PR
LUCTN I 4 Famil Mgt Mirdeyayn U] sonuis
o ame and Fami .
7 Y (Address of loan DD/MM/YYYY AU -
name of loan (Date of ANLRED W, Ad. | U.
(No.) lender) lender) ate o (Loan amount (Bal 00 | o) lun)
ender alance C. . n.
Contract) according to the P
of Debt)

contract)

YN We. = REUUT , Ad. = Adusd , U. = uasngsldussalifiniag
Al v v Y 9 9

(Note: Dc. - Declarant, Sp. - Spouse, Un. - Underage child)

swaziBeaUsEnauTIENSRLEaUEY
(A detailed list of ‘Other liabilities’)

FIUIURUTI (Total amount) UIMNBaht) (enlunsenlutayd= vt 7) (Taking this total

éﬁuﬁmﬁ (Declarant)

amount to fill in the account on page 7)
@:ﬁlliﬁ (Spouse)

total amount to fill in the account on page 7)
qmﬁﬁﬂﬁmﬁqﬁaqu (Underage child) 37UUEUI (Total amount)______ U (Baht) (enlunsenlutiy= wi 7) (Taking this total

IUIURUTI (Total amount) UM (Baht) (snlunsenlutiay@= wih 7) (Taking this

amount to fill in the account on page 7)

* u/ deau/d & wag
A0 Fouazdoanadlig / il ; ia oo a ion of)
- o (; Fq, ?[ ﬁﬂ%’:ﬁﬂﬁﬁ nn Auvde n possession o
7 ame and Family name
i . (Address of Loan lender) DD/MMAYYYY (Debt We. Agd. | u.
(No.) of loan lender/ Creditor) (Date of Loan
Balance) (Dc.) (Sp.) |(Un.)

Approval)

AU WY, = HOUUNT |, Ad. = AFNSH , U. = yasndeliussaifniag
- 9 Y v Y 9 9

(Note: Dc. - Declarant, Sp. - Spouse, Un. - Underage child)

asde (Signature) E:J:?J'u Jey% (Declarant)

- AU —(CONFIDENTIAL)
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51982198V 9LONEITUTENBY (Details of supporting documents)

AN0UN
(No.)

318n13L8N&19 ( List of supporting documents)

T TR(ITHT))
(No. of pages)

fc‘i"lLmLLUULLamﬁﬂtln'lin'lﬁl?mlﬁqﬂﬂaﬁiium’luiauﬂm@ﬁmum (n.9.9. 90, 91)
(A copy of personal income tax return for the past tax year (PND 90, 91))

Na5UTZNaUUIZANTIINTNINERUY (Supporting documents for asset items)

(1) Wuan (Cash)

(2) Wuen (Deposit)

(3) Ruamu (Investment)

(@) L?uiﬁﬁﬁu (Loan)

(5) iy (Land)

(6) sai3ounazAsgnaina (Houses and buildings)

(7) snunnug (Vehicles)

(8) @nduazduuniu (Rights and concessions)

(9) n¥nEausY (Other assets)

Na13UTENaUUTENII8N1TMLEY (Supporting documents for Liability Items)

(1) Rudniiudeyd (Overdraft)

2) L?ué’mﬂﬁmmiLLazamﬁ’um‘iﬁuﬁu (Bank loan and other financial institutions)

(3) pilauniivang udumniisdo (Debts with evidence in writings)

X

() niaudu (Other labilities)

dunenasdu o (@7 wiisBevitamdeudens uilsdoansen Tnsuszndauszuvy
TuddryaanziBoususs Tuddynisven wiisdaddyuaninisisutions usudng
Wudv)

(Copies of other documents (such as a letter of appointment order, a Letter of
Resignation, National Identification Card, Marriage Registration Certificate, Divorce

Certificate, Name Change Certificate, Death Certificate, etc.)

¥ v
4

320Na15998U (Total number of pages)

nunewn (Note)

www.nacc.go.th a\‘i%a (Signature )

aaumu%’agmﬁlmﬁu &7
(Call 1205 (NACC Hotline number)

for more information)

- AU —(CONFIDENTIAL)

v

feudad (Declarant)

""" (V) o



Unofficial translation - aU - (CONFIDENTIAL)

UNNAUA LN

(Penalty Provision)

ﬁﬁﬁ%ﬁﬂﬁﬁuﬁ’@%m%’we‘iﬁuuawﬁau NAzNssunis U.U.9. n1uua
flnaslalisudydnenimindfuasvifunazionansusenay daauenIsuns
U.4.2. nrgluiainnguuneninue 13a39lagulyduanssnanisninddunse

& a v ¥ Y} < < = a v < a o ¥ )

NUAUNI8T9ATUDULTULND %30 UNUAUDLNAITINAITHAILANSIU
LazingAni1saldumlst¥aladnfitanuilinanaiunianswagunsaviau
Aasszanlnwinanlifunniaau wiaUsulinunilamiluum Wsensdmeliu

(A declarant who deliberately do not submit supporting documents for
his/her assets and liabilities to the NACC within the time specified by law or
intentionally submit an account showing items of assets or liabilities with a false
statement or concealing facts that should be informed, and there is a circumstance
that should be believed that there is an intention not to show the origin of assets or
liabilities shall be liable to imprisonment for a term not exceeding six months or a

fine not exceeding ten thousand baht or both)

- 24U -(CONFIDENTIAL)



134 A93989U #3991 aUUWAN
Asset Inspection English Words in Use



g
Us:onuigau

A3 AER ANRLENONTIL AUMIANYINgManstadin Qunasnsaiuviinede w.a. 2537 feu
Judafihluavigewsnt ieBsuseUsynesluiiaesinu International studies, Indiana University
of PA, Pennsylvania, 1996) USgyaylnanuanudiiusszninauseme (MA. in International Relations,
Creighton University, Nebraska, 1998) LLaziJ%nyny’]Laﬂé}’lu%'gmﬂmér (PhD. in Political Science,
Claremont Graduate University, California, 2002)

shemuiuasdsraunmsallunsinuuazyhauiiansgenisn Wusvezna 13 U gideulsth
vinwgnsdeansnudanguuazegnsmanfidsulouneseninssemanlivaunauniviavey e
GususwmshuiumiadmininsnassmaUfoang a druinmsmeszma’ didnauauenssuns
JoafularUsmuusunsasnauwiend (dina U..v) detud 7 fueneu wa. 2552 sunseiadaqiu
Aseiunie dnusmsnineinsyanadiuiynisiiiey anrdunisdesiunarysiulsunimaia

o w

WA A5 TIuAng dntineiu Ul

HauNn1nnila

> Sunthiingns ganiiusienisuazaiuniwdenge-ng ne-dange Tunuusssy susuwagdny
anusnUsema angldmdenistesiulasysuununismase

> SURATEU MoU kagdnausuivinissidiusening d1uingu .U, /U mheanukayasnnssnadseme
9% U.U.%. 1nuala (ACRC) @a1Uu International Anti-Corruption Academy (IACA) sunm1slan
(World Bank)

> s1eTadiiay 910 ddneu YU, 31nNenuinfiue1suainseiasugidenu The -Relay Youth
Integrity Project of 2014/2013 91nua91u “A Maze Will Amaze You” dalasnulesnu U.U.9.
WwaUnATINAEE0INe (Independent Commission of Anti-Corruption of Hong Kong (ICAC)

> s1vianiay 9nUsEsuAuenssNnIg U.U.9. (Wa.n.0. 39508 Useanssnuna) U 2561 mﬂmamummu
mimmif\mmﬂmami ﬂuamﬂmmummmﬁmwmmﬂmaﬂmiawﬁmu” i@Saruneluseey
nan 1Y ?i’J‘L!‘Vi‘ﬁQSUEJN’]‘L!‘V]S‘UNﬂ%@quU“MQMUWHQNQWHWGNUWLLa”‘Ui‘Viﬁﬂﬁﬂﬁﬂ’NﬂJg (Knowledge
Management: KM)

anunsanuzinfvule
Email: drmon.saks@gmail.com
Tnsfnm: (+66) 095-1949565
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https://bit.ly/2Db6NQY
http://www.chanchaivision.com/04/2016/Definition-of-Panama-Papers160410-.html
https://www.legalbites.in/law-notes-ipc-criminal-misappropriation-and-criminal-breach-of-trust/
http://www.nacc.go.th/tacc
https://pediaa.com/difference-between-evidence-and-proof/
https://www.posttoday.com/finance-stock/columnist/439229
https://techsauce.co/tech-and-biz/understand-blockchain-in-5-minutes
https://themnomentum.co/money-laundering/

https://www.youtube.com/watch?v=g¢ZSaaVPggAs
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Government officer
Underage child

Misappropriation Holding/Holdings

Judge

Spouse

| o Account
Overdraft  @ednd Wusssy loo1Tn

Bankbook Name
Borrower

Sibling

Document
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